Tafsirlbn  Kf*'-' 

Tbis  is  Ibe  M:  in  it  is  giiidance  siire,  mlbout  Ut,  to  te  wbo  fear  Mab 


Revealed  in  Makkah 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gradous,  the  Most 
Merdful. 

J  ^l5  J  t."  1  jl  ę.  tdŁ 

27:1  Ta  Sin, 

These  are  the  Ayat  of  the  Qur'an,  and  (it  is)  a  Book 
(that  is)  elear. 

lS  lS^ 

27:2  A  guide  and  glad  tidings  for  the  believers. 

^  4**  > 


27:3  Those  who  perform  the  Salah  and  give  the 
Zakah  and  they  believe  with  certainty  in  the 
Hereafter. 
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^  ('i '  ^c-l  '-yj  ?  ^  05,“^'  U 


uji^ 


27:4  Verily,  those  who  believe  not  in  the  Hereafter, 
We  have  madę  their  deeds  fair  seeming  to  them,  so 
that  they  wander  about  blindly. 

^  S>'Vl 

27:5  They  are  those  for  whom  there  will  be  an  evil 
torment.  And  in  the  Hereafter  they  will  be  the 
greatest losers. 

u'<=-  ^1j 

27:6  And  verily,  you  are  being  taught  the  Qur'an 
from  One,  All-Wise,  All-Knowing. 


The  Qur'an  is  Guidance  and  Glad  Tidings  for  the  Belieyers,  a 
Warning  to  the  Dishelievers,  and  it  is  from 


Allah  says: 


... 


Ta  Sin. 

In  (the  comments  on)  Surah  Al-Baqarah,  we  discussed 
the  letters  which  appear  at  the  beginning  of  some 
Surahs. 

{y)  u' >5'  '^  ... 

These  are  the  Ayat  of  the  Qur'an,  and  (it  is)  a  Book 
(that  is)  elear. 

It  is  plain  and  evident. 

(  Y  )  J  LS  ^ 

A  guide  and  glad  tidings  for  the  believers. 
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meaning,  guidance  and  good  news  may  be 
attained  from  the  Qur'an  for  those  who  believe  in 
it,  follow  it  and  put  it  into  practice. 


(y)  ^  ^_5  slS^I 


Those  who  perform  the  Salah  and  give  the  Zakah  and 
they  believe  with  certainty  in  the  Hereafter. 

They  establish  obligatory  prayers,  pay  Zakah  and 
believe  with  certain  faith  in  the  Hereafter,  the 
resurrection  after  death,  reward  and  punishment 
for  all  deeds,  good  and  bad,  and  Paradise  and 
Heli. 


This  is  like  the  Ayat: 


J2j 


Say:  "It  is  for  those  who  believe,  a  guide  and  a 
healing.  And  as  for  those  who  disbelieve,  there  is 
heaviness  (deafness)  in  their  ears..."  (41:44) 


tji  Laji  ^ 


that  you  may  give  glad  tidings  to  those  who  have 
Taqwa,  and  warn  with  it  the  Ludd  (most 
guarrelsome)  people.  (19:  97) 

Allah  says  here: 


U  (jJ^I  (jj 

Verily,  those  who  believe  not  in  the  Hereafter, 

meaning,  those  who  deny  it  and  think  that  it  will 
never  happen, 

(f )  "(4^  °(=4  ... 

We  have  madę  their  deeds  fair  seeming  to  them,  so  that 
they  wander  about  blindly. 

means,  'We  have  madę  what  they  are  doing 
seem  good  to  them,  and  We  have  left  them  to 
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continue  in  their  misguidance,  so  they  are  lost 
and  confused.' 


This  is  their  recompense  for  their  disbeiief  in  the 
Hereafter,  as  Aiiah  says: 


'Jj!  1 


And  We  shaii  turn  their  hearts  and  their  eyes 
away,  as  they  refused  to  beiieve  therein  for  the 
first  time.  (6:110) 


They  are  those  for  whom  there  wiii  be  an  evii  torment. 
in  this  worid  and  the  Hereafter. 

(o)  ^  ... 

And  in  the  Hereafter  they  wiii  be  the  greatest  iosers. 

means,  no  one  but  they,  among  aii  the  peopie 
who  wiii  be  gathered,  wiii  iose  their  souis  and 
their  weaith. 


And  veriiy,  you  are  being  taught  the  Qur'an  from  One, 
Aii-Wise,  Aii-Knowing. 

‘^!j  (And  veriiy,  you),  O  Muhammad.  Qatadah 
said: 

(are  being  taught)  "Are  receiving." 

the  Qur'an  from  One,  Aii-Wise,  Aii-Knowing. 

from  One  Who  is  Wise  in  His  commands  and 
prohibitions,  and  Who  knows  aii  things,  major  and 
minor.  Whatever  He  says  is  absoiute  Truth,  and 
His  ruiings  are  entireiy  fair  and  just,  as  Aiiah 
says: 
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^  ^  j  ^  ^  ^  AlaJS  dbajj 


And  the  Word  of  your  Lord  has  been  fulfilled  in 
truth  and  in  justice.  (6:115) 


lii  IjU  Jl  ^ ji  'JU  'i 


27:7  (Remember)  when  Musa  said  to  his  household: 
"Verily,  I  have  seen  a  fire;  I  will  bring  you  from 
there  some  information,  or  I  will  bring  you  a 
burning  ember,  that  you  may  warm  yourselves." 


(j^j  jllll  ^  j!  iS^J^  Uę-l^ 


"  o  ^  " 

J 


27:8  But  when  he  came  to  it,  he  was  called: 
"Blessed  is  whosoever  is  in  the  fire,  and  whosoever 
is  round  about  it!  And  glorified  be  Allah,  the  Lord  of 
all  that  exists." 

a111  Ij!  Aj)  ^_gjal 

27:9  "O  Musa!  Verily,  it  is  I,  Allah,  the  All-Mighty, 
the  All-Wise." 

27:10  "And  throw  down  your  stick!" 

o  I/--  f  o  -t-  f  o  ^  r-  ^ .'.o  r*  1'  i'  "  1  *  T* 

^ j  ^ j  lAię.  j  Loia 

But  when  he  saw  it  moving  as  if  it  were  a  snake,  he 
turned  in  flight,  and  did  not  look  back. 

L  V  i_Lkj  V 

(It  was  said:)  "O  Musa!  Fear  not:  verily,  the 
Messengers  fear  not  in  front  of  Me." 
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iH  ^  iJ'  A-',  'iii 'i  >  -ł-ł ,  i  tf 

LS^<  f  1  Uti*\  (JAj  ^  ^aiJa 

27:11  "Except  him  who  has  done  wrong  and 
afterwards  has  changed  evil  for  good;  then  surely,  1 
am  Oft-Forgiving,  Most  Merciful." 

>  0".  o  "  7"  ^  o  "  o  ^  o,  *  o " 

f  ^  cs^  J 

27:12  "And  put  your  hand  into  opening  of  your 
garment,  it  will  come  forth  white  without  hurt. 

Uja  jUjSj  ja  ^}ę,  ^  ^ 

U:J^ 

(These  are)  among  the  nine  signs  (you  will  take)  to 
Fir'awn  and  his  people.  Verily,  they  are  a  people 
who  are  rebellious." 


lljk  1  j]li  OIjIs  l!J3 


27:13  But  when  Our  Ayat  came  to  them,  elear  to 
see,  they  sald:  "This  is  a  manifest  magie." 


1-*  '  f  °  -‘•t  T'  t'  1'  1  - 

I  jiC-j  Lolia  Ag  *>iq  II  l  g  I  Util  j  lj< 


27:14  And  they  belied  them  wrongfully  and 
arrogantly,  though  they  themselves  were  eonvineed 
thereof. 

jjAjuaS-all  Aji_C.  jlS  c.  *<ij^  jlajla 

So,  see  what  was  the  end  of  the  misehief-makers. 


The  Story  of  Musa  and  the  End  of  Fir^awn 


Here  Allah  tells  His  Messenger  Muhammad  about  what 
happened  to  Musa,  peace  be  upon  him,  how  Aiiah  chose  him, 
spoke  with  him  and  gave  him  mighty,  dazziing  signs  and 
overwheiming  proof,  and  sent  him  to  Fir'awn  and  his  peopie. 
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but  they  denied  the  proof,  disbelieved  in  him  and  arrogantly 
refused  to  fol  Iow  him. 

Allah  says: 

...  ^ Ja  'Jll 


when  Musa  sald  to  his  household, 


meaning,  remember  when  Musa  was  traveling 
with  his  family  and  lost  his  way.  This  was  at 
night,  in  the  dark.  Musa  had  seen  a  fire  beside 
the  mountain,  i.e.,  he  had  noticed  a  fire  burning 
bhghtiy,  and  said, 


'J 


ilić: 


to  his  household:  "Vehly,  I  have  seen  a  fire;  I  will  bring 
you  from  there  some  Information. 

meaning,  '  about  the  way  we  should  take.' 

‘.'Ig 


or  I  will  bring  you  a  burning  ember,  that  you  may  warm 
yourselves. 

meaning,  so  that  they  could  keep  warm.  And  it 
was  as  he  said: 


"He  came  back  with  great  news,  and  a  great 
light." 

Allah  says: 

...  L>J  J^'  L>  Us-lk  l!ala 

But  when  he  came  to  it,  he  was  called:  "Blessed  is 
whosoever  is  in  the  fire,  and  whosoever  is  round  about 
it!" 


meaning,  when  he  came  to  it,  he  saw  a  great  and 
terrifying  sight:  the  fire  was  burning  in  a  green 
bush,  and  the  fire  was  burning  ever  brighter  while 
the  bush  was  growing  ever  morę  green  and 
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beautiful.  Then  he  raised  his  head,  and  saw  that 
its  light  was  connected  to  the  clouds  of  the  sky. 

Ibn  Abbas  and  others  said, 

"It  was  not  a  fire,  rather  it  was  shining  light." 

According  to  one  report  narrated  from  Ibn  Abbas, 

it  was  the  Light  of  the  Lord  of  the  worlds. 

Musa  stood  amazed  by  what  he  was  seeing  and 

(he  was  called:  "Blessed  is  whosoever  is  in 

the  fire..."), 

Ibn  Abbas  said, 

"This  means,  Holy  is  (whosoever  is  in  the  fire)." 

(and  whosoever  is  round  about  it) 
means,  of  the  angels. 

This  was  the  view  of  Ibn  Abbas,  Ikrimah,  Sa'id 
bin  Jubayr,  Al-Hasan  and  Qatadah. 

(A)  ^ ‘ " j 

And  glorified  be  Allah,  the  Lord  of  all  that  exists, 

Who  does  whatever  He  wills  and  there  is  nothing 
like  Him  among  His  creation.  Nothing  He  has 
madę  can  encompass  Him,  and  He  is  the  Exalted, 
the  Almighty,  Who  is  utterly  uniike  all  that  He  has 
created.  Heaven  and  earth  cannot  contain  Him, 
but  He  is  the  One,  the  Self-Sufficient  Master,  Who 
is  far  above  any  comparison  with  His  creation. 

O  Musa!  Verily,  it  is  I,  Allah,  the  All-Mighty,  the  All-Wise. 

Allah  told  him  that  the  One  Who  was  addressing 
him  was  his  Lord  Allah,  the  All-Mighty,  Who  has 
subjugated  and  subdued  all  things,  the  One  Who 
is  Wise  in  all  His  words  and  deeds. 
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"And  throw  down  your  stick!" 

Then  He  commanded  him  to  throw  down  the  stick 
that  was  in  his  hand,  so  that  He  might  show  him 
elear  proof  that  He  is  the  One  Who  is  able  to  do 
all  things,  whatever  He  wills. 

When  Musa  threw  that  stick  down,  it  changed  into 
the  form  of  a  huge  and  terrifying  snake,  moving 
guickly  despite  its  size. 

Allah  says: 

(jl^  IaIj  Lala  ___ 

But  when  he  saw  it  moving  as  if  it  were  a  Jann  (snake). 

Jann  refers  to  a  type  of  snake  that  is  the  fastest- 
moving  and  most  agile. 

When  Musa  saw  that  with  his  own  eyes, 


‘  j  ^alj 


he  turned  in  flight,  and  did  not  look  back. 

meaning,  he  did  not  turn  around,  because  he  was 
so  afraid. 


Allah's  saying: 

^  W  ^  ^jljai^).all  t^Ll  <■  ai  ^  J  U  U  ^  . . . 


O  Musa!  Fear  not:  verily,  the  Messengers  fear  not  in 
front  of  Me. 


means,  'do  not  be  afraid  of  what  you  see,  for  I 
want  to  choose  you  as  a  Messenger  and  make 
you  a  great  Prophet.' 


Ul 


Except  him  who  has  done  wrong  and  afterwards  has 
changed  evil  for  good;  then  surely,  I  am  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 
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This  is  an  exception  of  the  exclusionary  type. 

This  is  good  news  for  mankind,  for  whoever  does 
an  evil  deed  then  gives  it  up  and  repents  and 
turns  to  Allah,  Allah  will  accept  his  repentance,  as 
He  says: 

(_jIj  (j^  jLasLl  j 


And  yerily,  I  am  indeed  forgiving  to  him 
who  repents,  believes  and  does  righteous 
good  deeds,  and  then  Ahtada.  (20:82) 


AjoiSJ  j! 


And  whoever  does  evil  or  wrongs  himself... 
(4:110). 

And  there  are  many  other  Ayat  which  say  the 
same. 


And  put  your  hand  into  the  opening  of  your  garment,  it 
will  come  forth  white  without  hurt. 

This  is  another  sign,  further  brilliant  proof  of  the 
ability  of  Allah  to  do  whatever  He  wills.  It  is  aiso 
confirmation  of  the  truth  of  the  one  to  whom  the 
miracle  was  given. 

Allah  commanded  him  to  put  his  hand  into  the 
opening  of  his  garment,  and  when  he  put  his 
hand  in  and  took  it  out  again,  it  came  out  white 
and  shining  as  if  it  were  a  piece  of  the  moon  or  a 
flash  of  dazzling  lightning. 


cjO 


among  the  nine  signs, 

means,  'these  are  two  of  the  nine  signs  which 
you  will  be  supported  with  and  which  will  serve  as 
proof  for  you.  ' 
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^  ^  Y  )  I  5^0  j3j  ^  (^J 

to  Fir'awn  and  his  people.  Venly,  they  are  a  people  who 
are  rebellious. 


These  were  the  nine  signs  of  which  Allah  said: 


‘"'I'"'  d 


lXul«.  o 


And  indeed  We  gave  Musa  nine  ciear  signs. 
(17:101)  - 


as  we  have  stated  there. 


°  ^  1^0  Lola 


But  when  Our  Ayat  came  to  them,  ciear  to  see, 
i.e.,  ciear  and  obvious, 


they  said:  "This  is  a  manifest  magie". 

They  wanted  to  oppose  it  with  their  own  magie, 
but  they  were  defeated  and  were  returned 
disgraced. 

...  ^ 


And  they  beiied  them, 
means,  verbaiiy, 

9  >  •*  A.f  r  i' 

>  .'Q  <1  1  ^  <  <Q  <  <  >  .'I  ^ 

though  they  themseives  were  convinced  thereof. 

means,  they  knew  deep  down  that  this  was  truth 
from  Aiiah,  but  they  denied  it  and  were  stubborn 
and  arrogant. 


wrongfuiiy  and  arrogantiy, 

means,  wronging  themseives  because  this  was 
the  despicabie  manner  to  which  they  were 
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accustomed,  and  they  were  arrogant  because 
they  were  too  proud  to  follow  the  truth. 

Allah  said: 


So,  see  what  was  the  end  of  the  mischief-makers. 

meaning,  'see,  O  Mohammad,  what  were  the 
conseguences  of  their  actions  when  Allah 
destroyed  them  and  drowned  every  last  one  of 
them  In  a  single  morning.' 

The  point  of  this  story  is:  beware,  'O  you  who 
disbelieve  In  Mohammad  and  deny  the  Message 
that  he  has  brooght  from  his  Lord,  lest  the  same 
thing  that  befell  them  befall  yoo  aiso.' 

Bot  what  is  worse,  is  that  Mohammad  is  nobler 
and  greater  than  Mosa,  and  his  proof  is  stronger 
than  that  of  Mosa,  for  the  signs  that  Allah  has 
given  him  are  combined  with  his  presence  and  his 
character,  in  addition  to  the  fact  that  previoos 
Prophets  foretold  his  coming  and  took  a  covenant 
from  the  people  that  they  woold  follow  him  if  they 
shoold  see  him,  may  the  best  of  blessings  and 
peace  from  his  Lord  be  opon  him. 


^>31  ^  Vllj  Up 

27:15  And  indeed  We  gave  knowledge  to  Dawud 
and  Suleiman,  and  they  both  said:  "Ali  praise  be  to 
Allah,  Who  has  preferred  us  above  many  of  His 
believing  servants!" 

i— IJJJ 

27:16  And  Suleiman  inherited  from  Dawud. 
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i^jL  jiij 

3^Jaa31  )a^  jj 

He  said:  "O  mankind!  We  have  been  taught  the 
language  of  birds,  and  we  have  been  given  from 
everything.  This,  verily,  is  an  evident  grace." 


J^J 


27:17  And  there  were  gathered  before  Suleiman  his 
hosts  of  Jinn  and  men,  and  birds,  and  they  all  were 
set  in  battle  order  (marching  forward). 

'J^l  l^L  51^  ‘cJli  J^l  J  r_p!  lij 

Vo  f  '  Ąf  '  '  0-tf  o  ł  o  -  s.  o  '  »  -ł-*.  °  1 

^  1.Q>TSJ  ^  *>1.0 


0  0 


UJJ^ 

27:18  Till,  when  they  came  to  the  valley  of  the  ants, 
one  of  the  ants  said:  "O  ants!  Enter  your  dwellings, 
lest  Suleiman  and  his  armies  should  crush  you, 
while  they  perceive  not." 

(JL3 j  ^ 


27:19  So  he  (Suleiman)  smiled,  amused  at  her 
speech  and  said: 


Jcj  ^  ^  jjl  Ljj 

j  I ^ j  k^  CJ J  iS'^  J 


"My  Lord!  Grant  me  the  power  and  ability  that  I 
may  be  grateful  for  Your  favors  which  You  have 
bestowed  on  me  and  on  my  parents,  and  that  I  may 
do  righteous  good  deeds  that  will  please  You,  and 
admit  me  by  Your  mercy  among  Your  righteous 
servants." 
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Dawud  and  Suleiman  (peace  be  upon  them),  the  organization 
of  Suleiman's  Troops  and  His  passage  through  the  Yalley  of  the 


Here  Allah  tells  us  about  the  great  blessings  and  favors  which 
He  bestowed  upon  two  of  His  servants  and  Prophets,  Dawud 
(David)  and  his  son  Suleiman  (Solomon),  peace  be  upon  them 
both,  and  how  they  enjoyed  happiness  in  this  world  and  the 
Hereafter,  power  and  authority  in  this  world,  and  the  position  of 
being  Prophets  and  Messengers. 

Allah  says: 

i  'V.  Ulij  Lalc-  j  .lilj 

po)  jJI  spiję, 

And  indeed  We  gave  knowledge  to  Dawud  and  Suleiman, 
and  they  both  said: 

"Ali  the  praises  and  thanks  be  to  Allah,  Who  has 
preferred  us  above  many  of  His  believing  servants!" 

(jLajLoi  djjjj 


And  Suleiman  inherited  from  Dawud. 

means,  in  kingship  and  Prophethood. 

What  is  meant  here  is  not  wealth,  because  if  that 
were  the  case,  Suleiman  would  not  have  been 
singled  out  from  among  the  sons  of  Dawud,  as 
Dawud  had  one  hundred  wives.  Rather  what  is 
meant  is  the  inheritance  of  kingship  and 
Prophethood,  for  the  wealth  of  the  Prophets 
cannot  be  inherited,  as  the  Messenger  of  Allah 
said: 


J  ^  ^  sIjSjP  u  jpiljói 


We  Prophets  cannot  be  inherited  from; 
whatever  we  leave  behind  is  charity. 

... 'Jl^j... 


And  (Suleiman)  said: 
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(JS  (j^  LLi^  (JjiIjII  1^!  Ij  ... 


O  mankind!  We  have  been  taught  the  language  of  birds, 
and  we  have  been  given  from  everything. 

Here  Suleiman  was  speaking  of  the  blessings  that 
Allah  bestowed  upon  him,  by  giving  him  complete 
authohty  and  power,  whereby  mankind,  the  Jinn 
and  the  birds  were  subjugated  to  him. 

He  aiso  knew  the  language  of  the  birds  and 
animals,  which  is  something  that  had  never  been 
given  to  any  other  human  being  --  as  far  as  we 
know  from  what  Allah  and  His  Messenger  told  us. 

Allah  enabled  Suleiman  to  understand  what  the 
birds  said  to  one  another  as  they  flew  through  the 
air,  and  what  the  different  kinds  of  animals  said. 

Suleiman  said:  JM'*  (We  have 

been  taught  the  language  of  birds,  and  we  have  been 
given  from  everything). 

i.e.,  all  things  that  a  king  needs. 

p  I  .iA  (jl 


This,  verily,  is  an  evident  grace. 

means,  'this  is  clearly  the  blessings  of  Allah  upon 
us.' 


j^j 


And  there  were  gathered  before  Suleiman  his  hosts  of 
Jinn  and  men,  and  birds,  and  they  all  were  set  In  battle 
order. 


means,  all  of  Suleiman's  troops  of  Jinn,  men  and 
birds  were  gathered  together,  and  he  rode  with 
them  In  a  display  of  might  and  glory,  with  people 
marching  behind  him,  followed  by  the  Jinn,  and 
the  birds  flying  above  his  head.  When  it  was  hot, 
they  would  shade  him  with  their  wings. 


15 


... 


and  they  all  were  set  in  battle  order. 

The  first  and  the  last  of  them  were  brought 
together,  so  that  nonę  of  them  would  step  out  of 
place. 

Mujahid  sald: 

"Officials  were  appointed  to  keep  each  group  in 
order,  and  to  keep  the  first  and  the  last  together 
so  that  no  one  would  step  out  of  linę  --  just  as 
kings  do  nowadays." 

...  j^\  jc.  TjS!  ą  ^ 


TIN,  when  they  came  to  the  valley  of  the  ants, 


meaning,  when  Suleiman,  the  soldiers  and  the 
army  with  him  crossed  the  valley  of  the  ants, 


jLj  u  I jUji  g  iiJii ... 

( ^  A )  (j U  ^  j 


one  of  the  ants  sald:  "O  ants!  Enter  your  dwellings,  lest 
Suleiman  and  his  armies  should  crush  you,  while  they 
perceive  not." 


Suleiman,  peace  be  upon  him,  understood  what  the  ant 
said. 


jSjJó!  (j!  jj!  1 1 >■  ^ .  .iTa 

aljJajj  '  \\ ^  (JlaC-f  (j!j  (_g^lj  ClLa*j! 


So  he  smiled,  amused  at  her  speech  and  said: 

"My  Lord!  Grant  me  the  power  and  ability  that  I  may  be 
grateful  for  Your  favors  which  You  have  bestowed  on  me 
and  on  my  parents,  and  that  I  may  do  righteous  good 
deeds  that  will  please  You, 

meaning:  'inspire  me  to  give  thanks  for  the 
blessings  that  You  have  bestowed  upon  me  by 
teaching  me  to  understand  what  the  birds  and 
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animals  say,  and  the  blessings  that  You  have 
bestowed  upon  my  parents  by  making  them 
Musiims  who  believe  in  You.' 


aljJajp  \r.  ^  (JlaC-f  (j!j 


and  that  I  may  do  hghteous  good  deeds  that  will  please 
You, 

means,  'deeds  that  You  love  which  will  earn  Your 
pleasure.' 

and  admit  me  by  Your  mercy  among  Your  hghteous 
servants. 

means,  'when  You  cause  me  to  die,  then  join  me 
with  the  hghteous  among  Your  servants,  and  the 
Higher  Companion  among  Your  close  fhends.' 


(Jloc-f  °^!  j  j  j 

J  ńljjaju  lyn^a 

"My  Lord! 

Grant  me  the  power  and  ability  that  I 
may  be  grateful  for  Your  favors  which 
You  have  bestowed  on  me  and  on  my 
parents,  and  that  I  may  do  righteous  good 
deeds  that  will  please  You,  and  admit  me 
by  Your  mercy  among  Your  righteous 
servants. 
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jŁlI  'Mj 

27:20  He  inspected  the  birds,  and  said: 

c>  ci  J  V 

"What  is  the  matter  that  I  see  not  the  hoopoe  Or  is 
he  among  the  absentees!" 

£ 

27:21  "I  will  surely  punish  him  with  a  severe 
torment  or  slaughter  him,  uniess  he  brings  me  a 
elear  reason." 


The  Absence  of  the  Hoopoe 


Allah  tells: 


He  inspected  the  birds, 

Mujahid,  Sa'id  bin  Jubayr  and  others  narrated  from  Ibn 
Abbas  and  others  that  the  hoopoe  was  an  expert  who 
used  to  show  Suleiman  where  water  was  if  he  was  out  in 
open  land  and  needed  water. 

The  hoopoe  would  look  for  water  for  him  in  the  various 
strata  of  the  earth,  just  as  a  man  looks  at  things  on  the 
surface  of  the  earth,  and  he  would  know  just  how  far 
below  the  surface  the  water  was.  When  the  hoopoe 
showed  him  where  the  water  was,  Suleiman  would 
command  the  Jinn  to  dig  in  that  place  until  they  brought 
water  from  the  depths  of  the  earth. 

One  day  Suleiman  went  to  some  open  land  and  checked 
on  the  birds,  but  he  could  not  see  the  hoopoe. 
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(Y  « )  (j^  (jlS  .iA^I  (_$ j!  U  ^  Uo  tjlia  __ 

and  (Suleiman)  said:  "What  is  the  matter  that  I  see  not 
the  hoopoe  Or  is  he  among  the  absentees!" 

One  day  Abdullah  bin  Abbas  told  a  similar  story, 

and  among  the  people  was  a  man  from  the 
Khawarij  whose  name  was  Nafi'  bin  Al-Azraq, 
who  often  used  to  raise  objections  to  Ibn  Abbas. 

He  said  to  him, 

"Stop,  O  Ibn  Abbas;  you  will  be  defeated  (in 
argument)  today!" 

Ibn  Abbas  said:  "Why?" 

Nafi'  said:  "You  are  telling  us  that  the  hoopoe 
can  see  water  beneath  the  ground,  but  any  boy 
can  put  seed  in  a  trap  and  cover  the  trap  with 
dirt,  and  the  hoopoe  will  come  and  take  the  seed, 
so  the  boy  can  catch  him  in  the  trap." 

Ibn  Abbas  said,  "If  it  was  not  for  the  fact  that  this 
man  would  go  and  tell  others  that  he  had 
defeated  Ibn  Abbas  in  argument,  I  would  not 
even  answer." 

Then  he  said  to  Nafi' : 

"Woe  to  you!  When  the  decree  strikes  a  person, 
his  eyes  become  blind  and  he  loses  all  caution." 

Nafi'  said:  "By  Allah  I  will  never  dispute  with  you 
concerning  anything  in  the  Qur'an." 


I  will  surely  punish  him  with  a  severe  torment, 

Al-A'mash  said,  narrating  from  Al-Minhal  bin  'Amrfrom 
Sa'  id  that  Ibn  Abbas  said: 

"He  meant,  by  plucking  his  feathers." 

Abdullah  bin  Shaddad  said: 
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"By  plucking  his  feathers  and  exposing  him  to  the 
sun." 

This  was  aiso  the  view  of  morę  than  one  of  the  Salaf, 
that  it  means  plucking  his  feathers  and  leaving  him 
exposed  to  be  eaten  by  ants. 

...  j! ... 


or  slaughter  him, 

means,  killing  him. 

^  Y  ^  ^  ^OaluiJ  _5^  . . . 

uniess  he  bhngs  me  a  elear  reason. 
i.e.,  a  valid  excuse. 

Sufyan  bin  Uyaynah  and  Abdullah  bin  Shaddad  said: 

"When  the  hoopoe  came  back,  the  other  birds 
said  to  him:  "What  kept  you,  Suleiman  has  vowed 
to  shed  your  blood." 

The  hoopoe  said:  "Did  he  make  any  exception 
(did  he  say  '  uniess!')." 

They  said,  "Yes,  he  said:  jl  IjjAu  IjIjć 

(I  will  surely  punish  him  with 
a  severe  torment  or  slaughter  him,  uniess  he 
bhngs  me  a  elear  reason). 

The  hoopoe  said,  "Then  I  am  saved." 


j  ^  UłJ 

27:22  But  (the  hoopoe)  stayed  not  long,  he  said:  "I 
have  grasped  which  you  have  not  grasped  and  I 
have  come  to  you  from  Saba'  with  true  news." 
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gj  ys  st>i  j\ 


'.,h: 


'«  >■=  ' 

C.  Cj^  jC" 


27:23  "I  found  a  woman  ruling  over  them,  she  has 
been  given  all  things,  and  she  has  a  great  throne." 

27:24  "I  found  her  and  her  people  worshipping  the 
sun  instead  of  Allah,  and  Shaytan  has  madę  their 
deeds  fair  seeming  to  them  to  prevent  them  from 
the  way,  so  they  have  no  guidance." 

-5ł°  ^  1' '  -*“•  ^  1'  -*1°  ^  “  iri' 

(jjj^  Ułj  (jja^  f^J  L>^ '  J 

27:25  So  they  do  not  prostrate  themselves  before 
Allah,  Who  brings  to  light  what  is  hidden  in  the 
heavens  and  the  earth,  and  knows  what  you  conceal 
and  what  you  reveal. 

Ljj  >  V!  V  yii 

27:26  Allah,  La  ilaha  illa  Huwa,  the  Lord  of  the 
Supreme  Throne!" 


How  the  Hoopoe  came  before  Suleiman  and  told  Him  about| 


Allah  says: 


But  (the  hoopoe)  stayed  not  long, 

meaning,  he  was  absent  for  oniy  a  short  time. 
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...  ... 


he  said: 

Then  he  came  and  said  to  Suleiman: 

^  ^  dlla^! 

I  have  grasped  which  you  have  not  grasped, 

meaning,  'I  have  come  to  know  something  that 
you  and  your  troops  do  not  know.' 

( Y  Y )  (j^  j 


and  I  have  come  to  you  from  Saba'  with  true  news. 

meaning,  with  true  and  certain  news. 

Saba'  (Sheba)  refers  to  Himyar,  they  were  a 
dynasty  in  Yemen. 

Then  the  hoopoe  said: 


I  found  a  woman  ruling  over  them, 

Al-Hasan  Al-Basri  said, 

"This  is  Bilgis  bint  Sharahil,  the  gueen  of  Saba'." 
Allah's  saying: 

...  f  cs^  ... 


she  has  been  given  all  things, 

means,  all  the  conveniences  of  this  world  that  a 
powerful  monarch  could  need. 


(Yr)  ^jć.  ... 

and  she  has  a  great  throne. 

meaning,  a  tremendous  chair  adorned  with  gold 
and  different  kinds  of  jewels  and  pearls. 
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The  histohans  said, 

"This  throne  was  in  a  great,  strong  pałace  which 
was  high  and  firmly  constructed.  In  it  there  were 
three  hundred  and  sixty  Windows  on  the  east 
side,  and  a  simiiar  number  on  the  west,  and  it 
was  constructed  in  such  a  way  that  each  day 
when  the  sun  rosę  it  would  shine  through  one 
window,  and  when  it  set  it  would  shine  through 
the  opposite  window.  And  the  people  used  to 
prostrate  to  the  sun  morning  and  evening." 


This  is  why  the  hoopoe  said: 
jUa^l  ^  jj  5^'  ÓJ-i 


uuil]  ''V  J 


I  found  her  and  her  people  worshipping  the  sun  instead 
of  Allah,  and  Shaytan  has  madę  their  deeds  fair 
seeming  to  them,  and  has  prevented  them  from  the  way, 

meaning,  from  the  way  of  truth, 


(1  f )  uj-^  ^  "(4^  ... 


so  they  have  no  guidance. 
Allah's  saying: 


u  (Jjjjoill  ^jc.  (jOajlill  Lijjj 


... 


and  Shaytan  has  madę  their  deeds  fair  seeming  to 
them,  and  has  prevented  them  from  the  way,  so  they 
have  no  guidance,  so  they  do  not  prostrate  themselves 
before  Allah. 

They  do  not  know  the  way  of  truth,  prostrating 
oniy  before  Allah  alone  and  not  before  anything 
that  He  has  created,  whether  heavenly  bodies  or 
anything  else. 

This  is  like  the  Ayah: 
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IJ, 


u  V  ^)-a33lj  (_yi  (j^J 

(jl  Ij-ląjoilj  ^J-aŚll  Vj  (Jji<<ujiil 

'  -#  ^0  ;!  ^,s. 

jjj.ljxJ  su] 


And  from  among  His  signs  are  the  night 
and  the  day,  and  the  sun  and  the  moon. 
Prostrate  yourselves  not  to  the  sun  nor  to 
the  moon,  but  prostrate  yourselves  to 
Allah  Who  created  them,  if  you  indeed 
worship  Him.  (41:37) 

Who  brings  to  light  what  is  hidden  in  the  heavens  and 

the  earth, 

Ali  bin  Abi  Taihah  reported  that  Ibn  Abbas  said: 

"He  knows  everything  that  is  hidden  in  the 
heavens  and  on  earth." 

This  was  aiso  the  view  of  Ikrimah,  Mujahid,  Sa'id 
bin  Jubayr,  Qatadah  and  others. 

His  saying: 


(Y  o)  Uaj  U« 


and  knows  what  you  conceal  and  what  you  reveal. 

means,  He  knows  what  His  servants  say  and  do  in 
secret,  and  what  they  say  and  do  openly. 

This  is  like  the  Ayah: 

jA  (3-aj  ^  Jjoi! 


It  is  the  same  whether  any  of  you  conceals 
his  speech  or  declares  it  openly,  whether 
he  be  hid  by  night  or  goes  forth  freely  by 
day. (13:10) 


His  saying: 


24 


Allah,  La  ilaha  illa  Huwa,  the  Lord  of  the  Supreme 
Throne! 

means,  He  is  the  One  to  be  called  upon,  Allah,  He 
is  the  One  other  than  Whom  there  is  no  god,  the 
Lord  of  the  Supreme  Throne,  and  there  is  nonę 
greater  than  Him  In  all  of  creation. 

Since  the  hoopoe  was  calling  to  what  is  good,  and  for 
people  to  worship  and  prostrate  to  Allah  alone,  it  would 
have  been  forbidden  to  kill  him. 

Imam  Ahmad,  Abu  Dawud  and  Ibn  Majah  recorded  that 
Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased  with  him,  sald  that: 

the  Prophet  forbade  killing  four  kinds  of  animals: 

•  ants, 

•  bees, 

•  hoopoes  and 

•  the  sparrow  hawks. 

Its  Chain  of  narration  is  Sahih. 


27:27  (Suleiman)  said:  "We  shall  see  whether  you 
speak  the  truth  or  you  are  (one)  of  the  liars." 

27:28  "Go  you  with  this  letter  of  minę  and  deliver  it 
to  them,  then  draw  back  from  them  and  see  what 
they  return." 

bUl  i^L  -cJii 

27:29  She  said:  "O  chiefs!  Verily,  here  is  delivered 
to  me  a  noble  letter,  " 
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J  ^LojUjj  (ja 

27:30  "Verily,  it  is  from  Suleiman,  and  it  (reads): 

'In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful;' 

^ jmIj  1 

27:31  'Be  you  not  exalted  against  me,  but  come  to 
me  submitting  (as  Musiims).'  " 


Suleiman's  Letter  to  Bilgis 


Allah  tells  us  what  Suleiman  said  to  the  hoopoe  when  he  told 
him  about  the  people  of  Saba'  and  their  queen: 

(YV)  Ja  duS  dlSd^!  jlajiiai  tJU 

(Suleiman)  said:  "We  shall  see  whether  you  speak  the 
truth  or  you  are  (one)  of  the  liars." 

meaning,  '  are  you  telling  the  truth!' 

<>  (or  you  are  (one)  of  the  liars). 

meaning,  '  or  are  you  telling  a  lie  in  order  to  save 
yourself  from  the  threat  I  madę  against  you!' 

(Y  A)  I  ĆJjp  jsJ  aSII  I.1A 

Go  you  with  this  letter  of  minę  and  deliver  it  to  them 
then  draw  back  from  them  and  see  what  they  return. 

Suleiman  wrote  a  letter  to  Bilgis  and  her  people  and 
gave  it  to  the  hoopoe  to  deliver. 

It  was  said  that  he  carried  it  on  his  wings,  as  is  the  way 
with  birds,  or  that  he  carried  it  in  his  beak.  He  went  to 
their  land  and  found  the  pałace  of  Bilgis,  then  he  went  to 
her  private  chambers  and  threw  the  letter  through  a 
smali  window,  then  he  stepped  to  one  side  out  of  good 
manners. 
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Bilqis  was  amazed  and  confused  when  she  saw  that, 
then  she  went  and  picked  up  the  letter,  opened  its  seal 
and  read  it. 

The  letter  sald: 


5^111  J  (jLajlui  (jp«  4j1 

ó^oLoui  ,  ^  u!  o  /  I  olxj  llf 


it  is  from  Suleiman,  and  it  (reads):  'In  the  Name 
of  Allah,  the  Most  Gradous,  the  Most  Merdful;  Be 
you  not  exalted  against  me,  but  come  to  me 
submitting  (as  MusIims).' 

So  she  gathered  her  commanders  and  ministers  and  the 
leaders  of  her  land,  and 

... 


She  said:  (said  to  them), 

(Y  ^1  ti^i  g ... 

"O  chiefs!  Vehly,  here  is  delivered  to  me  a  noble  letter." 

She  described  it  as  such  because  of  the  wondrous 
things  she  had  seen,  that  it  was  delivered  by  a 
bird  who  threw  it  to  her,  then  stood  aside  out  of 
good  manners.  This  was  something  that  no  king 
could  do. 


Then  she  read  the  letter  to  them: 

(Y"  «  )  5^111  ^Lajlul  4jI 

^  y  ^  J  j  CS^  ^  jlsd  ll! 

Verily,  it  is  from  Suleiman,  and  it  (reads): 

'In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful;  Be  you  not  exalted  against  me,  but  come  to  me 
submitting  (as  MusIims).' 


Thus  they  knew  that  it  was  from  Allah's  Prophet 
Suleiman,  upon  him  be  peace,  and  that  they 
could  not  match  him. 
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This  letter  was  the  utmost  in  brevity  and 
eloquence,  coming  straight  to  the  point. 


Be  you  not  exalted  against  me, 

Qatadah  said: 

"Do  not  be  arrogant  with  me.  0*4^  but 

come  to  me  submitting  (as  Musiims)." 

Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Asiam  said: 

"Do  not  refuse  or  be  too  arrogant  to  come  to  me, 
(but  come  to  me  submitting  (as 

Musiims)." 


I JJ  U  ^  bUl  l^L  'cJli 

27:32  She  said:  "O  chiefs!  Advise  me  in  case  of 
minę.  I  decide  no  case  till  you  are  present  with 
me.” 

,42)  f“ja  1  j2jf  1  ^11 

27:33  They  said:  "We  have  great  strength,  and 
great  ability  for  war,  but  it  is  for  you  to  command; 
so  think  over  what  you  will  command." 

•r>!  1  u  1  iijIii 

oj14  yjt 

27:34  She  said:  "Verily,  kings,  when  they  enter  a 
town,  they  destroy  it  and  make  the  most  honorable 
among  its  people  the  Iowest.  And  thus  they  do." 
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27:35  "But  verily,  I  am  going  to  send  him  a  present, 
and  see  with  what  (answer)  the  messengers 
return.” 


Bilgis  consults  with  Her  Chiefs 


Allah  tells: 


... 


She  said: 


When  she  read  Suleiman's  letter  to  them  and  consulted 
with  them  about  this  news,  then  she  said: 

(W)  l^ys!  Aiili  dliS  Ua  tlall  Ij  ... 


"0  chiefs!  Advise  me  in  (this)  case  of  minę.  I  decide  no 
case  till  you  are  present  with  me." 


meaning,  '  until  you  come  together  and  offer  me 
your  advice.' 


j  1^1^ 


They  said:  "We  have  great  strength,  and  great  ability  for 
war..." 


They  reminded  her  of  their  great  numbers, 
preparedness  and  strength,  then  they  referred 
the  matter  to  her  and  said: 

(TT) 

but  it  is  for  you  to  command;  so  think  over  what  you  will 
command. 

meaning,  'we  have  the  power  and  strength,  if 
you  want  to  go  to  him  and  fight  him.' 

The  matter  is  yours  to  decide,  so  instruct  us  as 
you  see  fit  and  we  will  obey. 
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... 


She  said: 

Ibn  Abbas  said: 

"Bilqis  said: 

4  jp!  lAjiois!  IjŁkJ  IjI  (jj  ... 

Venly,  kings,  when  they  enter  a  town,  they  destroy  it 
and  make  the  most  honorable  amongst  its  people  the 
Iowest. 

And  Allah  said: 

( y  £ )  jjjljtaj  j 

And  thus  they  do. 

Then  she  resorted  to  peaceful  means,  seeking  a  truce 
and  trying  to  placate  Suleiman,  and  said: 

(y o'j  ^  4^)ialj3  ęp^lj 

But  yerily,  I  am  going  to  send  him  a  present,  and  see 
with  what  the  messengers  return. 

meaning,  'I  will  send  him  a  gift  befitting  for  one 
of  his  status,  and  will  wait  and  see  what  his 
response  will  be.  Perhaps  he  will  accept  that  and 
leave  us  alone,  or  he  will  impose  a  tax  which  we 
can  pay  him  every  year,  so  that  he  will  not  fight 
us  and  wagę  war  against  us.' 

Qatadah  said: 

"May  Allah  have  mercy  on  her  and  be  pleased 
with  her  --  how  wise  she  was  as  a  Musiim  and 
(before  that)  as  an  idolator!  She  understood  how 
gift-giving  has  a  good  effect  on  people." 

Ibn  Abbas  and  others  said: 

"She  said  to  her  people,  if  he  accepts  the  gift,  he 
is  a  king,  so  fight  him;  but  if  he  does  not  accept 
it,  he  is  a  Prophet,  so  follow  him." 
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4111  U  ^  jljlJf  tJli  jUlL  sŁ  CJa 

'  ^  -  o.',  o  -  o^.foł^o^  '.|-  Ti  i  >»  o-. 

UJ^ JAJ  ^1  cJj 

27:36  So,  when  (the  messengers  with  the  gift) 
came  to  Suleiman,  he  said:  "Will  you  help  me  In 
wealth  What  Allah  has  given  me  is  better  than  that 
which  He  has  given  you!  Nay,  you  rejoice  In  your 
gift!" 


^  L&l 

''  0^''  j**2i*fr''c?,iS^ 

^  J  Ig 


27:37  "Go  back  to  them.  We  verily,  shall  come  to 
them  with  armies  that  they  cannot  resist,  and  we 
shall  drive  them  out  from  there  In  disgrace,  and 
they  will  be  abased." 


The  Gift  and  the  Response  of  Sulayman 


Allah  tells: 


^li  ^Lajlui  $-1^  Lais 

So,  when  (the  messengers  with  the  gift)  came  to 
Suleiman,  he  said: 

Morę  than  one  of  the  scholars  of  Tafsir  among  the  Salaf 
and  others  stated  that  she  sent  him  a  huge  gift  of  gold, 
jewels,  pearls  and  otherthings. 

It  is  apparent  that  Suleiman,  peace  be  upon  him,  did  not 
even  look  at  what  they  brought  at  all  and  did  not  pay 
any  attention  to  it,  but  he  turned  away  and  said, 
rebuking  them: 

JLaJ 


"Will  you  help  me  in  wealth!" 

meaning,  'are  you  trying  to  flatter  me  with 
wealth  so  that  I  will  leave  you  alone  with  your 
Shirk  and  your  kingdom!' 
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...  ^1  \:a  ... 

What  Allah  has  given  me  is  better  than  that  which  He 
has  given  you! 

means,  'what  Allah  has  given  to  me  of  power, 
wealth  and  troops,  is  better  than  that  which  you 
have.' 

^  °Jj ... 

Nay,  you  rejoice  In  your  gift! 

means,  'you  are  the  ones  who  are  influenced  by 
gifts  and  presents;  we  will  accept  nothing  from 
you  except  Islam  or  the  sword.' 

...  ^j' 

Go  back  to  them, 

means,  with  their  gift, 

ll  ... 


We  venly,  shall  come  to  them  with  armies  that  they 
ca n not  resist. 


they  have  no  power  to  match  them  or  resist 
them. 


...  ... 


and  we  shall  drive  them  out  from  there  In  disgrace, 

'we  shall  drive  them  out  In  disgrace  from  their 
land.' 

(t'V)  °^j  ... 


and  they  will  be  abased. 

means,  humiliated  and  expelled. 

When  her  messengers  came  back  to  her  with  her 
undelivered  gift,  and  told  her  what  Suleiman  sald,  she 
and  her  people  paid  heed  and  obeyed  him. 

She  came  to  him  with  her  troops  in  submission  and 
humility,  honoring  Suleiman  and  intending  to  follow  him 
in  Islam. 
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When  Suleiman,  peace  be  upon  him,  realized  that  they 
were  coming  to  him,  he  rejoiced  greatly. 


27:38  He  said:  "O  chiefs!  Which  of  you  can  bring  me 
her  throne  before  they  come  to  me  surrendering 
themselves  in  obedience  (as  Musiims)." 

lS>  f  <•-*  0^-'  '' £.\ 

ci 

27:39  An  'Ifrit  from  the  Jinn  said:  "I  will  bring  it  to 
you  before  you  rise  from  your  place.  And  verily,  I 
am  indeed  strong  and  trustworthy  for  such  work." 

27:40  One  with  whom  was  knowledge  of  the 
Scripture,  said:  "I  will  bring  it  to  you  within  the 
twinkling  of  an  eye!" 

l.lJb  ĆJ^  ńAjp.  t^jliLabO  ńlę.  J  Lols 

Then  when  he  saw  it  placed  before  him,  he  said: 
"This  is  by  the  grace  of  my  Lord  —  to  test  me 
whether  I  am  grateful  or  ungrateful! 

Is^  l^J  L>J  Ó^J 

And  whoever  is  grateful,  truły,  his  gratitude  is  for 
himself;  and  whoever  is  ungrateful,  certainly  my 
Lord  is  Rich,  Bountiful." 
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How  the  Throne  of  Bilgis  was  brought  in  an  Instani 


Muhammad  bin  Ishaq  reported  from  Yazid  bin  Ruman: 

"When  the  messengers  returned  with  word  of  what 
Suleiman  said,  she  said:  'By  Allah,  I  knew  be  was  morę 
than  a  king,  and  that  we  have  no  power  to  match  him, 
and  that  we  can  gain  nothing  by  being  stubborn  with 
him.  So,  she  sent  word  to  him  saying: 

"I  am  Corning  to  you  with  the  leaders  of  my  people  to 
see  what  you  will  instruct  us  to  do  and  what  you  are 
calling  us  to  of  your  religion." 

Then  she  issued  commands  that  her  throne,  which  was 
madę  of  gold  and  iniaid  with  rubies,  chrysolite  and 
pearls,  should  be  placed  in  the  innermost  of  seven 
rooms,  one  within  the  other,  and  all  the  doors  should  be 
locked. 

Then  she  told  her  deputy  whom  she  was  leaving  in 
charge,  "Take  care  of  my  people  and  my  throne,  and  do 
not  let  anyone  approach  it  or  see  it  until  I  come  back  to 
you." 

Then  she  set  off  to  meet  Suleiman  with  twelve  thousand 
of  her  commanders  from  the  leaders  of  Yemen,  under 
each  of  whose  command  were  many  thousands  of  men. 

Suleiman  sent  the  Jinn  to  bring  him  news  of  her  progress 
and  route  every  day  and  night,  then  when  she  drew 
near,  he  gathered  together  the  Jinns  and  humans  who 
were  under  his  control  and, 

(Y A)  (jj .aj  111  .a  tlall  1^!  Ij  (JlS 

He  said:  O  chiefs!  Which  of  you  can  bring  me  her  throne 
before  they  come  to  me  surrendering  themselves  in 
obedience  (as  Musiims)." 

^j.a  djj^)ac.  (Jls 


An  '  Ifrit  from  the  Jinn  said: 
Mujahid  said, 

"A  giant  Jinn." 
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Abu  Salih  said, 

"It  was  as  if  he  was  a  mountain." 

i.Aa\ cl  ^  ^^ ... 

I  will  bring  it  to  you  before  you  hse  from  your  place. 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"Before  you  get  up  from  where  you  are  sitting." 

As-Suddi  and  others  said: 

"He  used  to  sit  to  pass  judgments  and  rulings 
over  the  people,  and  to  eat,  from  the  beginning  of 
the  day  until  noon." 

5^  cPIj  ... 

And  venly,  I  am  indeed  strong  and  trustworthy  for  such 
Work. 

Ibn  Abbas  said: 

"Strong  enough  to  carry  it  and  trustworthy  with 
the  jewels  it  contains. 

Suleiman,  upon  him  be  peace,  said,  "I  want  it 
faster  than  that." 

From  this  it  seems  that  Suleiman  wanted  to  bring 
this  throne  as  a  demonstration  of  the  greatness  of 
the  power  and  authority  that  Allah  had  bestowed 
upon  him  and  the  troops  that  He  had  subjugated 
to  him.  Power  such  as  had  never  been  given  to 
anyone  eise,  before  or  sińce,  so  that  this  would 
furnish  proof  of  his  Prophethood  before  Bilgis  and 
her  people,  because  this  would  be  a  great  and 
wondrous  thing,  if  he  brought  her  throne  as  if  he 
were  in  her  country,  before  they  could  come  to  it, 
aithough  it  was  hidden  and  protected  by  so  many 
locked  doors.  When  Suleiman  said,  "I  want  it 
faster  than  that. 
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(j^  pf.  eAjf. 

One  with  whom  was  knowledge  of  the  Scripture  said: 

Ibn  Abbas  said, 

"This  was  Asif,  the  scribe  of  Suleiman." 

It  was  aiso  narrated  by  Mohammad  bin  Ishaq  from  Yazid 
bin  Ruman  that: 

be  was  Asif  bin  Barkhiya'  and  be  was  a  truthful 
believer  who  knew  the  Greatest  Name  of  Allah. 

Qatadah  said: 

"He  was  a  believer  among  the  humans,  and  his 
name  was  Asif." 


lila  jla  liH]  JJ  tj!  5^  lil^i  . . . 


I  will  bring  it  to  you  within  the  twinkling  of  an  eye! 

Meaning,  lift  your  gazę  and  look  as  far  as  you 
can,  and  before  you  get  tired  and  blink,  you  will 
find  it  before  you. 

Then  he  got  up,  performed  ablution  and  prayed  to 
Allah,  may  He  be  exalted. 

Mujahid  said: 

"He  said,  O  Owner  of  majesty  and  honor." 

sAjC.  i ^a"' .  .1  /I  el  j  Lala 


Then  when  he  saw  it  placed  before  him, 

When  Suleiman  and  his  chiefs  saw  it  before  them, 

...  (je®  ĆJl-Ś  ... 

he  said:  "This  is  by  the  grace  of  my  Lord..." 

meaning,  'this  is  one  of  the  blessings  which  Allah 
has  bestowed  upon  me.' 
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...  5^^  \:Ąk  'js!  °^!  ’j:d\  ... 


...to  test  whether  I  am  grateful  or  ungrateful! 

And  whoever  is  grateful,  truły,  his  gratitude  is  for 
himself; 

This  is  like  the  Ayat: 


Whosoever  does  righteous  good  deed,  it  is  for 
himself;  and  whosoever  does  evil,  it  is  against 
himself.  (41:46) 

UJ  *'<!  ^  ^  ^ 

and  whosoever  does  righteous  good  deed,  then 
such  will  prepare  a  good  place  for  themselves. 
(30:44) 

(^  * )  ęs^  ęs^J  t>J  ... 

and  whoever  is  ungrateful,  certainly  my  Lord  is  Rich, 
Bountiful. 

He  has  no  need  of  His  servants  or  their  worship. 
(Bountiful), 

He  is  Bountiful  in  and  of  Himself,  even  if  no  one 
were  to  worship  Him.  His  greatness  does  not 
depend  on  anyone. 

This  is  like  what  Musa  said: 

(jll  IkjL^  Lsl  L>J  u! 

If  you  disbelieve,  you  and  all  on  earth 
together,  then  verily,  Allah  is  Rich,  Owner 
of  all  praise.  (14:8) 

It  is  recorded  in  Sahih  Musiim: 
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1  jiis  °^]j  °^>rj  °^j!  y  y  u 
^  i  '^Ij  u  ^J  ^ 

I  j&  °^j  “^1  j  °^'>rj  °^j!  y  y  u 

^5^^  Cj!*  ^  L5^ 

1  ^  \ 


°^y  ‘y  y**  ^1  c5P^  ^  • 

tiUj  -^J  •^J  y*3  IaU 

aIu^  dl  y^jŁ  da 


Allah,  may  He  be  exalted,  says: 

•  "O  My  servants,  if  the  first  of  you  and  the 
last  of  you,  mankind  and  Jinn  alike,  were 
all  to  be  as  pious  as  the  most  pious  among 
you,  that  would  not  add  to  My  dominion  in 
the  slightest. 

•  O  My  servants,  if  the  first  of  you  and  the 
last  of  you,  mankind  and  Jinn  alike,  were 
all  to  be  as  evil  as  the  most  evil  one 
among  you,  that  would  not  detract  from 
My  dominion  in  the  slightest. 

•  O  My  servants,  these  are  deeds  which  I 
am  recording  for  you,  and  I  will  judge  you 
according  to  them,  so  whoever  finds 
something  good,  let  him  praise  Allah,  and 
whoever  finds  otherwise,  let  him  blame  no 
one  but  himself." 


27:41  He  said:  "Disguise  her  throne  for  her  that  we 
may  see  whether  she  will  be  guided,  or  she  will  be 
one  of  those  not  guided." 
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liSit  'Jjś  l!J3 

27:42  So  when  she  came,  it  was  said,  "Is  your 
throne  like  this!" 

jA  ClJlI 

She  said:  "As  though  it  were  the  very  same." 


And  he  said,  "Knowledge  was  bestowed  on  us 
before  ber,  and  we  had  submitted  to  Allah  (as 
Musiims)." 


ClulS  aII)  ClulS  llo  Ia,V^j 


27:43  And  Saddaha  that  which  she  used  to  worship 
besides  Allah  has  prevented  her  (from  Islam),  for 
she  was  of  a  disbelieving  people. 


j  Lola  1-^ 


27:44  It  was  said  to  her:  "Enter  As-Sarh,"  but  when 
she  saw  it,  she  thought  it  was  a  pool,  and  she 
(tucked  up  her  clothes)  uncovering  her  legs. 


JJJI 

Suleiman  said:  "Verily,  it  is  a  Sarh  Mumarrad  of 
Qawarir." 


^  ^  tiUj  ^  J\  Ljj  'cJli 


She  said:  "My  Lord!  Verily,  I  have  wronged  myself, 
and  I  submit,  together  with  Suleiman  to  Allah,  the 
Lord  of  all  that  exits." 
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The  Test  of  Bilgis] 


Allah  tells: 


... 


He  (Suleiman)  said: 


When  Suleiman  brought  the  throne  of  Bilqis  before  she 
and  ber  people  arnved,  he  issued  orders  that  some  of  its 
features  should  be  altered,  so  that  he  could  test  her  and 
see  whether  she  recognized  it  and  how  composed  she 
would  be  when  she  saw  it.  Would  she  hasten  to  say 
either  that  it  was  her  throne  or  that  it  was  not!  So  he 
said: 


(f  ^  )  UJ-^  ^  L>  ^  'j1^  ... 


Disguise  her  throne  for  her  that  we  may  see  whether  she 
will  be  guided,  or  she  will  be  one  of  those  not  guided. 

Ibn  Abbas  said: 


"Remove  some  of  its  adornments  and  parts." 

Mujahid  said: 

"He  issued  orders  that  it  should  be  changed,  so 
whatever  was  red  should  be  madę  yellow  and  vice 
versa,  and  whatever  was  green  should  be  madę 
red,  so  everything  was  altered." 

Ikrimah  said, 

"They  added  some  things  and  took  some  things 
away." 

Qatadah  said, 

"It  was  turned  upside  down  and  back  to  front, 
and  some  things  were  added  and  some  things 
were  taken  away." 

...  liHijc.  IjiSa!  cJją  l!ala 

So  when  she  came,  it  was  said:  "Is  your  throne  like 
this'!' 
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Her  throne,  which  had  been  altered  and  disguised,  with 
some  things  added  and  others  taken  away,  was  shown  to 
her.  She  was  wise  and  steadfast,  intelligent  and  strong- 
willed.  She  did  not  hasten  to  say  that  this  was  her 
throne,  because  it  was  far  away  from  her.  Neither  did 
she  hasten  to  say  that  it  was  not  her  throne,  when  she 
saw  that  some  things  had  been  altered  and  changed. 

... 


She  said:  (It  is)  as  though  it  were  the  very  same. 

This  is  the  ultimate  in  intelligence  and  strong 
resolve. 


^  £  Y  J  LlS j  '  j 

Knowledge  was  bestowed  on  us  before  her,  and  we  had 
submitted  to  Allah. 


Mujahid  said, 

"This  was  spoken  by  Suleiman." 

( £  y)  diilS  ligjl  5^111  Aistj  diilS  \La '  ^  V  ^ j 

And  Saddaha  that  which  she  used  to  worship  besides 
Allah  has  prevented  her,  for  she  was  of  a  disbelieving 
people. 

This  is  a  continuation  of  the  words  of  Suleiman  -- 
according  to  the  opinion  of  Mujahid  and  Sa'id  bin 
Jubayr,  may  Allah  be  pleased  with  them  both  -- 
i.e.,  Suleiman  said: 

(Knowledge  was  bestowed  on  us  before  her,  and 
we  had  submitted  to  Allah).  and  what  stopped  her 
from  worshipping  Allah  alone  was  ĆjjJ  ^  ^ 

(that  which  she  used  to 
worship  besides  Allah,  for  she  was  of  a 
disbelieving  people). 

What  Mujahid  and  Sa'id  said  is  good;  it  was  aiso 
the  view  of  Ibn  Jarir. 
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Then  Ibn  Jahr  said,  "It  could  be  that  the  subject 
of  the  verb  (And  Saddaha)  refers  to 

Suleiman  or  to  Allah,  so  that  the  phrase  now 
means:  ^  (She  would  not 

worship  anything  over  than  Allah), 

(for  she  was  of  a  disbelieving  people). 


I  say:  the  opinion  of  Mujahid  is  supported  by  the 
fact  that  she  declared  her  Islam  after  she  entered 
the  Sarh,  as  we  shall  see  below. 


'  c  ''  Cfi-  dlŁuiSj  Lais 


It  was  said  to  her:  "Enter  As-Sarh"  but  when  she  saw  it, 
she  thought  it  was  a  pool,  and  she  (tucked  up  her 
clothes)  uncovehng  her  legs. 

Suleiman  had  commanded  the  Shayatin  to  build 
for  her  a  huge  pałace  of  glass  beneath  which 
water  was  flowing.  Anyone  who  did  not  know  the 
naturę  of  the  building  would  think  that  it  was 
water,  but  In  fact  there  was  a  layer  of  glass 
between  a  person  walking  and  the  water. 

-•  I"**  *  tf  i  '  S  o  '  ^ 


He  (Suleiman)  said:  "Verily,  it  is  a  Sarh  Mumarrad  of 
Qawarir." 

means  a  pałace  or  any  lofty  construction. 

Allah  says  of  Fir'awn  --  may  Allah  curse  him  -- 
that  he  said  to  his  minister  Haman: 

!■  J  /‘Al  ^ cs^  ilw' 


Build  me  a  Sarh  that  I  may  arrive  at  the 
ways.  (40:36-37) 

Sarh  is  aiso  used  to  refer  to  the  high  constructed 
palaces  in  Yemen. 

Mumarrad  means  sturdily  constructed  and 
smooth. 
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...  t>  ... 


of  Qawarir, 

means,  madę  of  glass,  i.e.,  it  was  built  with 

smooth  surfaces. 

Marid  is  a  fortress  in  Dawmat  Al-Jandal.  What  is  meant 
here  is  that  Suleiman  built  a  huge,  lofty  pałace  of  glass 
for  this  gueen,  in  order  to  show  ber  the  greatness  of  his 
authority  and  power.  When  she  saw  for  herself  what 
Allah  had  given  him  and  how  majestic  his  position  was, 
she  submitted  to  the  command  of  Allah  and 
acknowledged  that  he  was  a  noble  Prophet,  so  she 
submitted  to  Allah  and  sald: 


^  iiiV'  Lj  j  llilla 

She  sald:  My  Lord!  Verily,  I  have  wronged  myself, 

meaning,  by  her  previous  disbelief  and  Shirk  and 
by  the  fact  that  she  and  her  people  had 
worshipped  the  sun  instead  of  Allah. 

(  £  £  )  i-J  J  (jLajlui  dLalui!  J  . . . 

and  I  submit,  together  with  Suleiman  to  Allah,  the  Lord 
of  all  that  exists. 


meaning,  following  the  religion  of  Suleiman, 
worshipping  Allah  alone  with  no  partner  or 
associate,  Who  created  everything  and  measured 
it  exactly  according  to  its  due  measurements. 


^  4  'i  0  ^ 

jUj ja  ^ 

27:45  And  indeed  We  sent  to  Thamud  their  brother 
Salih,  (saying):  "Worship  Allah."  Then  look!  They 
became  two  parties  quarreling  with  each  other. 


lila  yil  I  jiŁl  of 
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C  fcO  ^  f  ••  *4  ''  4  ®  Ji®  ^  t  ®  tl  ^ 

y  ^  4_iiJd^ji  (_3^  ^  V '  j  ^  *' '  ^  ^ u^ 

'aj^'J  'aJj^ 


OjoU 


27:46  He  said:  "O  my  people!  Why  do  you  seek  to 
hasten  the  evil  before  the  good!  Why  seek  you  not 
the  forgiveness  of  Allah,  that  you  may  receive 
mercy!" 


L)^J 


(ili  \j 


27:47  They  said:  "We  augur  an  omen  from  you  and 
those  with  you." 

'ujSł  -jit  -Jj  ;dil  Aip  -Jll 

He  said:  "Your  omen  is  of  Allah;  nay,  but  you  are  a 
people  that  are  being  tested." 


Salih  and  Thamud 


Allah  tells: 


...  ;lll  1  J  J OLoj! 

And  indeed  We  sent  to  Thamud  their  brother  Salih, 
(saying):  "Worship  Allah." 

Allah  tells  us  about  Thamud  and  how  they 
responded  to  their  Prophet  Salih,  when  Allah  sent 
him  to  cali  them  to  worship  Allah  alone,  with  no 
partner  or  associate. 


(  £  o  )  ^ ^  1 

Then  look!  They  became  two  parties  guarreling  with  each 
other. 

Mujahid  said, 

"These  were  believers  and  disbelievers." 

This  is  like  the  Ayah, 
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1  _jajLjJaijall  Ci^  1  J^)jSljall  iColl  ^IŚ 

^  Uaj  IjI  Ijlls  '■  ^  (j!  (jjJ*!:! 


'  4  0  > 


^1 1  jIwSSI.'  'ój,^'  'jl^ 


The  leaders  of  those  who  were  arrogant  among 
his  people  said  to  those  who  were  counted  weak  - 
-  to  such  of  them  as  believed:  "Know  you  that 
Salih  is  one  sent  from  his  Lord." 


They  said:  "We  indeed  believe  in  that  with  which 
he  has  been  sent." 


Those  who  were  arrogant  said:  "Verily,  we 
disbelieve  in  that  which  you  believe  in."  (7:75- 
76) 


<Xalkll  ^  ^j3  Ij  (JlS 

He  said:  "O  my  people!  Why  do  you  seek  to  hasten  the 
evil  before  the  good!" 

meaning,  'why  are  you  praying  for  the 
punishment  to  come,  and  not  asking  Allah  for  His 
mercy!' 

Then  he  said: 

( f  Jl**'  u ^ 

t-^r»  .a  Ijlls 

"Why  seek  you  not  the  forgiveness  of  Allah,  that  you 
may  receive  mercy!" 

They  said:  "We  augur  an  omen  from  you  and  those  with 
you." 

This  means:  "We  do  not  see  any  good  in  your 
face  and  the  faces  of  those  who  are  following 
you." 

Since  they  were  doomed,  whenever  anything  bad 
happened  to  any  of  them  they  would  say,  "This  is 
because  of  Salih  and  his  companions." 

45 


Mujahid  said, 


"They  regarded  them  as  bad  omens." 

This  is  similar  to  what  Allah  said  about  the  people 
of  Fir'  awn: 


o  >  o  ^  .  r 

UlJ  ? 


AA  Ol  1  jiii  r^ii 

>-S  --  -  >  a  f  iA  ' 

Aju^  L)^-J 


But  whenever  good  came  to  them,  they 
said:  "Ours  is  this."  And  if  evil  afflicted 
them,  they  saw  it  as  an  omen  about  Musa 
and  those  with  him.  (7:131) 


And  Allah  says: 


U'j  5^'  Ajc- 
Ajc.  cJ®  us*  ?A-^  "  r£  •" ''' 
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UjJ 


And  if  some  good  reaches  them,  they  say, 
"This  is  from  Allah,"  but  if  some  evil  befalls 
them,  they  say,  "This  is  from  you." 

Say:  "Ali  things  are  from  Allah."  (4:78) 

i.e.,  by  virtue  of  His  will  and  decree. 


And  Allah  tells  us  about  the  dwellers  of  the  town, 
when  the  Messengers  came  to  them: 


1  dl  1  jid 


If  tf  ł  ■* " 

cjI  Ac. 


1  jld 


They  (people)  said:  "For  us,  we  see  an  omen  from 
you;  if  you  cease  not,  we  will  surely  stone  you, 
and  a  painful  torment  will  touch  you  from  us." 

They  (Messengers)  said:  "Your  omens  are  with 
yourselves!  (36:18) 
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And  these  people  (Thamud)  said: 

<lll  .lic.  t-^r»  <1 

"We  augur  an  omen  from  you  and  those  with  you." 

He  said:  "Your  omen  is  of  Allah; 

meaning,  Allah  will  punish  you  for  that. 

(  £  V)  "aii!  (Jj  . . . 

nay,  but  you  are  a  people  that  are  being  tested. 

Qatadah  said: 

"You  are  being  tested  to  see  whether  you  will 
obey  or  disobey." 

The  apparent  meaning  of  the  phrase  (are  being 

tested)  is: 

you  will  be  left  to  get  carried  away  in  your  State 
of  misguidance. 


J  J  Ajłjou  AjjAaj)  j 

'•  ^  1 


^  »0  ^ 

-  u  ' 


27:48  And  there  were  in  the  city  nine  Rahtin,  who 
madę  mischief  in  the  land,  and  would  not  reform. 

u  yj^  ^ 

Ijj  j  5^1^!  <Q  ljTjgVti 

27:49  They  said:  "Swear  one  to  another  by  Allah 
that  we  shall  make  a  secret  night  attack  on  him  and 
his  household,  and  thereafter  we  will  surely  say  to 
his  near  relatives:  'We  witnessed  not  the 
destruction  of  his  household,  and  verily,  we  are 
telling  the  truth.'" 
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V  J  1  J 

27:50  So,  they  plotted  a  plot,  and  We  planned  a 
plan,  while  they  perceived  not. 

^  jlS  'cJuS 

27:51  Then  see  how  was  the  end  of  their  plot! 

o  ^  ii  4  Sił 

^jaj  Ul 

Verily,  We  destroyed  them  and  their  nation  all 
together. 

\j\Vc.  ^  Ajjll  J4jjg 

27:52  These  are  their  houses  in  utter  ruin,  for  they 
did  wrong. 

ojii.  /ja  xii  lajj  j  b! 

Verily,  in  this  is  indeed  an  Ayah  for  people  who 
know. 

jjĄą  ]  1  ji«)ę.  Uj^Ij 

27:53  And  We  saved  those  who  believed,  and  had 
Taqwa  of  Allah. 


The  Plot  of  the  Mischief-Makers  and  the  End  of  the  People  of 
iThamudl 


Allah  tells  us  about  the  evildoers  of  Thamud  and  their  leaders 
who  used  to  cali  their  people  to  misguidance  and  disbelief,  and 
to  deny  Salih.  Eventually  they  killed  the  she-camel  and  were 
about  to  kill  Salih  too.  They  plotted  to  let  him  sleep  with  his 
family  at  night,  then  they  would  assassinate  him  and  tell  his 
relatives  that  they  knew  nothing  about  what  happened  to  him, 
and  that  they  were  telling  the  truth  because  nonę  of  them  had 
seen  anything. 
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Allah  says: 


And  there  were  in  the  city, 

meaning,  in  the  city  of  Thamud, 


j  4 »  j,iń  ___ 


nine  Raht, 

meaning,  nine  people, 

who  madę  mischief  in  the  land,  and  would  not  reform. 

They  forced  their  opinions  on  the  people  of 
Thamud,  because  they  were  the  leaders  and 
chiefs. 

Al-' Awfi  reported  that  Ibn  Abbas  said: 

"These  were  the  people  who  killed  the  she- 
camel," 

Meaning,  that  happened  upon  their  instigation, 
may  Allah  curse  them. 

Allah  says: 

But  they  called  their  comrade  and  he  took  (a 
sword)  and  killed  (the  she-camel).  (54:29) 


When  the  most  wicked  man  among  them  went 
forth  (to  kill  the  she-camel).  (91:12) 

Abdur-Razzag  said  that  Yahya  bin  Rabi'ah  As-San'ani 
told  them, 

"I  heard  'Ata'  --  i.e.  Ibn  Abi  Rabah  --  say: 
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^jjkLaj  Uj  ^ J  L)^J 


(And  there  were  in  the  city  nine  Raht,  who  madę 
mischief  in  the  land,  and  would  not  reform), 

'They  used  to  break  silver  coins.'" 

They  would  break  off  pieces  from  them,  as  if  they 
used  to  trade  with  them  in  terms  of  numbers  (as 
opposed  to  weight),  as  the  Arabs  used  to  do. 

Imam  Malik  narrated  from  Yahya  bin  Sa'id  that  Sa'id 
bin  Al-Musayyib  said: 

"Cutting  gold  and  silver  (coins)  is  part  of 
spreading  corruption  on  earth." 

What  is  meant  is  that  the  naturę  of  these  evil 
disbelievers  was  to  spread  corruption  on  earth  by  every 
means  possible,  one  of  which  was  that  mentioned  by 
these  Imams. 


aIaIj  I  j-ajoilij  Ijlla 

They  said:  "Swear  one  to  another  by  Allah  that  we  shall 
make  a  secret  night  attack  on  him  and  his  household..." 

They  took  a  mutual  oath,  pledging  that  during  the 
night,  whoever  met  the  Allah's  Prophet  Salih, 
peace  be  upon  him,  he  would  assassinate  him. 

( £  ^ )  ^  ■  ■  ■ 

and  thereafter  we  will  surely  say  to  his  near  relatives: 
'We  witnessed  not  the  destruction  of  his  household,  and 
verily,  we  are  telling  the  truth.'" 

But  Allah  planned  against  them  and  caused  their 
plot  to  backfire. 

Mujahid  said, 

"They  took  a  mutual  oath  pledging  to  kill  him,  but 
before  they  could  reach  him,  they  and  their 
people  were  all  destroyed." 
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Abdur-Rahman  bin  Abi  Hatim  said: 

"When  they  killed  the  she-camel,  Salih  said  to 
them: 


Jfc  j  liUj  ^Ij!  AjJj 


"Enjoy  yourselves  in  your  homes  for  three 
days.  This  is  a  promise  (i.e.,  a  threat)  that 
will  not  be  belied."  (11:65) 

They  said:  'Salih  claims  that  he  will  finish  with  us 
in  three  days,  but  we  will  finish  him  and  his  family 
before  the  three  days  are  over.' 

Salih  had  a  place  of  worship  in  a  rocky  tract  in  a 
valley,  where  he  used  to  pray.  So  they  set  out  to 
go  to  a  cave  there  one  night,  and  said,  'When  he 
comes  to  pray,  we  will  kill  him,  then  we  will 
return.  When  we  have  finished  him  off,  we  will  go 
to  his  family  and  finish  them  off  too.' 

Then  Allah  sent  down  a  rock  upon  them  from  the 
mountains  round  about;  they  feared  that  it  would 
crush  them,  so  they  ran  into  the  cave  and  the 
rock  covered  the  mouth  of  the  cave  while  they 
were  inside. 


Their  people  did  not  know  where  they  were  or 
what  had  happened  to  them.  So  Allah  punished 
some  of  them  here,  and  some  of  them  there,  and 
He  saved  Salih  and  the  people  who  were  with 
him. 


Then  he  recited: 

i!!  'jis 

{0^) 
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So,  they  plotted  a  plot,  and  We  planned  a  plan, 
while  they  perceived  not.  Then  see  how  was  the 
end  of  their  plot!  Venly,  We  destroyed  them  and 
their  nation,  all  together.  These  are  their  houses 
In  utter  ruin, 

i.e.,  deserted." 

(  o  Y  )  J  (_jl  I  UaJ 

(oy)  l_jjlSj  l_jial  '  '/y  J 

for  they  did  wrong.  Venly,  in  this  is  indeed  an 
Ayah  for  people  who  know.  And  We  saved  those 
who  believed,  and  had  Taqwa  of  Allah. 


s-.y  sil  Jii  '4  LL  /j 

27:54  And  (remember)  Lut!  When  he  said  to  his 
people:  "Do  you  commit  immoral  sins  while  you 
see!" 

f  Utn\l  ^ 

27:55  "Do  you  practice  your  lusts  on  men  instead  of 
women! 

Nay,  but  you  are  a  people  who  behave  senselessiy." 

i  ji  'jr,.  1  jkjkt  1^11  j  yi  u  jk  'cj2.  ua 


UJ  uh'-“' 


u^ 


27:56  There  was  no  other  answer  given  by  his 
people  except  that  they  said:  "Drive  out  the  family 
of  Lut  from  your  city.  Verily,  these  are  men  who 
want  to  be  clean  and  pure!" 
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aIa! j 

27:57  So,  We  saved  him  and  his  family,  except  his 
wife.  We  destined  her  to  be  of  those  who  remained 
behind. 

^^ALo31  ę.ljaia 

27:58  And  We  rained  down  on  them  a  rain.  So,  evil 
was  the  rain  of  those  who  were  warned. 


Lut  and  His  People 


Allah  tells: 


...  5U°j^  'J1  li /j 


And  (remember)  Lut!  When  he  said  to  his  people: 

Allah  tells  us  about  His  servant  and  Messenger  Lut, 
peace  be  upon  him,  and  how  he  warned  his  people  of 
Allah's  punishment  for  committing  an  act  of  immorality 
which  no  human  ever  committed  before  them  -- 
intercourse  with  males  instead  of  females.  This  is  a 
major  sin,  whereby  men  are  satisfied  with  men  and 
women  are  with  women  (i.e.,  homosexuality). 

Lut  said: 


Do  you  commit  immoral  sins  while  you  see! 

meaning,  'while  you  see  one  another,  and  you 
practice  every  kind  of  evil  in  your  meetings.' 

(®  ®)  »l  unii 


Do  you  practice  your  lusts  on  men  instead  of  women! 
Nay,  but  you  are  a  people  who  behave  senselessiy. 

means,  'you  do  not  know  anything  of  what  is 
natural  or  what  is  prescribed  by  Allah.' 
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This  is  like  the  Ayah: 


(jjjoljlll  (jpO  (jjjtj! 

jaji  (Jj  j!  jaSjJ  ^  (jlk  Ua  UJJ^J 

(jjjlć. 


Go  you  in  unto  the  males  of  mankind,  and 
leave  those  whom  Allah  has  created  for 
you  to  be  your  wives. 

Nay,  you  are  a  trespassing  people! 
(26:165-166) 

(=^1  L>^  Ijlli  (j!  lll 

{0^) 


There  was  no  other  answer  given  by  his  people  except 
that  they  said:  "Dhve  out  the  family  of  Lut  from  your 
city.  Venly,  these  are  men  who  want  to  be  clean  and 
pure!" 

means,  'they  feel  embarrassed  because  of  the 
deeds  you  are  doing,  and  because  you  approve  of 
your  actions,  so  expel  them  from  among 
yourselves,  for  they  are  not  fit  to  live  among  you 
in  your  city.' 

So,  the  people  resolved  to  do  that,  and  Allah 
destroyed  them,  and  a  similar  end  awaits  the 
disbelievers. 

Allah  says: 

(oV)  AjI^I  dl  aIaIj  sLli^ts 

So,  We  saved  him  and  his  family,  except  his  wife.  We 
destined  her  to  be  of  those  who  remained  behind. 

meaning,  she  was  one  of  those  who  were 
destroyed,  with  her  people,  because  she  was  a 
helper  to  what  they  did  and  she  approved  of  their 
evil  deeds. 


54 


She  told  them  about  the  guests  of  Lut  so  that 
they  could  come  to  them.  She  did  not  do  the  evil 
deeds  herself,  which  was  because  of  the  honor  of 
the  Lut  and  not  because  of  any  honor  on  her  part. 


And  We  rained  down  on  them  a  rain. 

means;  Stones  of  Sijjil,  in  a  well-arranged 
manner  one  after  another.  Marked  from  your 
Lord;  and  they  are  not  ever  far  from  the 
evildoers. 

Allah  said: 


(oA)  jjjjALall  Jiaji  e-LuiS 


So,  evil  was  the  rain  of  those  who  were  warned. 

meaning,  those  against  whom  proof  was 
established  and  whom  the  warning  reached,  but 
they  went  against  the  Messenger  and  denied  him, 
and  resolved  to  drive  him  out  from  among  them. 


Ja 


27:59  Say:  "Praise  and  thanks  be  to  Allah,  and 
peace  be  on  His  servants  whom  He  bas  chosen!  Is 
Allah  better,  or  what  they  ascribe  as  partners!" 

C1j)3  ^  Ijjjjta 

27:60  Is  not  He  Who  created  the  heavens  and  the 
earth,  and  sends  down  for  you  water  from  the  sky, 
whereby  We  cause  to  grow  wonderful  gardens  fuli 
of  beauty  and  delight! 
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It  is  not  in  your  ability  to  cause  the  growth  of  their 
trees. 

^  Jj  ^ujI  <jji 

Is  there  any  god  with  Allah! 

Nay,  but  they  are  a  people  who  ascribe  eguals! 


The  Command  to  praise  Allah  and  send  Blessings  on  His| 


Allah  commands  His  Messenger  to: 


...iJ 


Say: 


Praise  and  thanks  be  to  Allah, 

meaning,  for  His  innumerable  blessings  upon  His 
servants  and  for  His  exalted  Attributes  and  most 
beautiful  Names. 


and  peace  be  on  His  servants  whom  He  has  chosen! 

And  He  commands  him  to  send  peace  upon  the 
servants  of  Allah  whom  He  chose  and  selected, 
i.e.,  His  noble  Messengers  and  Prophets,  may  the 
best  of  peace  and  blessings  from  Allah  be  upon 
them. 


This  was  the  view  of  Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin 
Asiam  and  others;the  meaning  of  the  servants  He 
has  chose  is  the  Prophets.  He  sald, 

"This  like  He  said  in  the  Ayah; 
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Lać.  ^  u  .1 

(jj;<iL*ll  i-JJ  5^  ia^l  j 

Glohfied  be  your  Lord,  the  Lord  of  honor 
and  power!  (He  is  free)  from  what  they 
attribute  unto  Him!  And  peace  be  on  the 
Messengers!  And  all  the  praises  and 
thanks  be  to  Allah,  Lord  of  all  that  exists." 
(37:180-182) 

Ath-Thawri  and  As-Suddi  sald, 

"This  refers  to  the  Companions  of  Mohammad, 
may  Allah  be  pleased  with  them  all." 

Something  similar  was  aiso  narrated  from  Ibn 
Abbas,  and  there  is  no  contradiction  between  the 
two  views,  because  they  were  aIso  among  the 
servants  of  Allah  whom  He  had  chosen,  aithough 
the  description  is  morę  befitting  of  the  Prophets. 

( o  ^ ^  La! 

Is  Allah  better,  or  what  they  ascribe  as  partners  (to 
Him)! 

This  is  a  guestion  aimed  at  denouncing  the 
idolators  for  their  worship  of  other  gods  besides 
Allah. 


Some  morę  Proofs  of  Tawhid 


Then  Allah  begins  to  explain  that  He  is  the  Oniy  One  Who 
creates,  provides  and  Controls,  as  He  says: 

CllIjLajaill  ^j.a! 

Is  not  He  Who  created  the  heavens  and  the  earth, 

meaning,  He  created  those  heavens  which  are  so 
high  and  serene,  with  their  shining  stars  and 


57 


revolving  planets.  And  He  created  the  earth,  with 
its  varying  heights  and  densities,  and  He  created 
everything  in  it,  mountains,  hills,  plains,  rugged 
terrain,  wildernesses,  crops,  trees,  fruits,  seas 
and  animals  of  all  different  kinds  and  colors  and 
shapes,  etc. 


and  sends  down  for  you  water  from  the  sky, 

means,  He  sends  it  as  a  provision  for  His 
servants, 


whereby  We  cause  to  grow  wonderful  gardens  fuli  of 
beauty  and  delight 

means,  beautiful  and  delightful  to  behold. 

(jt  jaSl  (jlS  ,,, 


It  is  not  in  your  ability  to  cause  the  growth  of  their  trees. 

meaning,  '  you  are  not  able  to  cause  their  trees  to 
grow.  The  One  Who  is  able  to  do  that  is  the 
Creator  and  Provider,  Who  is  doing  all  this  Alone 
and  Independent  of  any  idol  and  other  rival.' 


The  idolators  themselves  admitted  this,  as  Allah 
says  in  another  Ayah: 


And  if  you  ask  them:  "Who  has  created 
them!"  they  will  certainly  say:  "Allah." 
(31:25) 


tXji  f  LdjoJI  (jJj 

aIII  Cy^ 


And  if  you  were  to  ask  them:  "Who  sends 
down  water  from  the  sky,  and  gives  life 
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therewith  to  the  earth  after  its  death!" 
they  will  surely  reply:  "Allah."  (29:63) 

Meaning  they  will  admit  that  He  is  the  One  Who 
does  all  these  things,  Alone,  with  no  partner  or 
associate,  but  then  they  worship  others  alongside 
Him,  others  who  they  admit  cannot  create  or 
provide  anything.  But  the  Oniy  One  Who  deserves 
to  be  worshipped  is  the  OnIy  One  Who  can  create 
and  provide, 

Allah  says: 

...  ... 


Is  there  any  god  with  Allah, 

meaning,  '  is  there  any  god  that  can  be 
worshipped  alongside  Allah,  when  it  is  elear  to 
you  and  anyone  who  with  reason  that  He  is  the 
Creator  and  Provider,  as  you  yourselves  admit!' 

Then  Allah  says: 


(“1  • )  (Jj ... 

Nay,  but  they  are  a  people  who  ascribe  eguals  (to  Him)! 

meaning,  they  describe  others  as  being  egual  and 
comparable  to  Allah. 


P'  ^  ^  ci?  cJ*^j  JJ  ^ 

V  i 

27:61  Is  not  He  Who  has  madę  the  earth  as  a  fixed 
abode,  and  has  placed  rivers  in  its  midst,  and  has 
placed  firm  mountains  therein,  and  has  set  a  barrier 
between  the  two  seas  (of  salt  and  sweet  water)!  Is 
there  any  ilah  (god)  with  Allah  Nay,  but  most  of 
them  know  not! 
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Allah  says: 


...  I 

Is  not  He  Who  has  madę  the  earth  as  a  fixed  abode, 

meaning,  stable  and  stationary,  so  that  it  does 
not  move  or  convulse,  because  if  it  were  to  do  so, 
it  would  not  be  a  good  place  for  people  to  live  on. 

But  by  His  grace  and  mercy,  He  has  madę  it 
smooth  and  calm,  and  it  is  not  shaken  or  moved. 

This  is  like  the  Ayah, 

«.Lajaill  j  łJ  is  '^ 

Allah,  Who  has  madę  for  you  the  earth  as 
a  dwelling  place  and  the  sky  as  a  canopy. 
(40:64) 

...  l5*Vj  ... 


and  has  placed  rivers  in  its  midst, 

means,  He  has  placed  rivers  which  are  fresh  and 
sweet,  cutting  through  the  earth,  and  He  has 
madę  them  of  different  types,  large  rivers,  smali 
rivers  and  some  in  between.  He  has  caused  them 
to  flow  in  all  directions,  east,  west,  south,  north, 
according  to  the  needs  of  mankind  in  different 
areas  and  regions,  as  He  has  created  them 
throughout  the  world  and  sends  them  their 
provision  according  to  their  needs. 

...  ^  ••• 

and  has  placed  firm  mountains  therein, 

means,  high  mountains  which  stabilize  the  earth 
and  make  it  steadfast,  so  that  it  does  not  shake. 

...  '  lLw  ... 

and  has  set  a  barrier  between  the  two  seas, 

means,  He  has  placed  a  barrier  between  the  fresh 
water  and  the  salt  water,  to  prevent  them  from 
mixing  lest  they  corrupt  one  another.  Divine 
wisdom  dictates  that  each  of  them  should  stay  as 
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it  is  meant  to  be.  The  sweet  water  is  that  which 
flows  in  hvers  among  mankind,  and  it  is  meant  to 
be  fresh  and  palatable  so  that  it  may  be  used  to 
water  animals  and  plants  and  fruits.  The  salt 
water  is  that  which  surrounds  the  continents  on 
all  sides,  and  its  water  is  meant  to  be  salty  and 
undrinkable  lest  the  air  be  corrupted  by  its  smell, 
as  Allah  says: 

Iajsj  dil^  liA 

And  it  is  He  Who  has  let  free  the  two  seas, 
this  is  palatable  and  sweet,  and  that  is 
salty  and  bitter;  and  He  has  set  a  barrier 
and  a  complete  partition  between  them. 
(25:53) 

Allah  says: 

... 

Is  there  any  god  with  Allah! 

meaning,  any  god  who  could  do  this,  or  who 
deserves  to  be  worshipped 

Both  meanings  are  indicated  by  the  context. 

(“l  ^  U  ... 

Nay,  but  most  of  them  know  not! 

means,  in  that  they  worship  others  than  Allah. 


o  V-ł''  0'"'  ^  \  ''  ''  ^ 

li  łUS  411  ^  Uf  I  fUŁ 

27:62  Is  not  He  Who  responds  to  the  distressed 
one,  when  he  calls  on  Him,  and  Who  renioves  the 
evil,  and  makes  you  inheritors  of  the  earth, 
generations  after  generations!  Is  there  any  god 
with  Allah  Little  is  that  you  remember! 


61 


Allah  points  out  that  He  is  the  One  upon  Whom  people  cali  In 
times  of  difficulty,  and  He  is  the  One  to  Whom  they  turn  when 
calamity  strikes,  as  He  says  elsewhere: 


And  when  harm  touches  you  upon  the  sea,  those  that 
you  cali  upon  vanish  from  you  except  Him,  (17:67) 

ą 

Then,  when  harm  touches  you,  unto  Him  you  ery  aloud 
for  help.  (16:53) 

Similarly,  Allah  says  here: 


alć-j 


*  >  s  f 


Is  not  He  Who  responds  to  the  distressed  one,  when  he 
calls  on  Him, 

meaning,  Who  is  the  oniy  One  to  Whom  the 
person  In  desperate  need  turns,  and  the  onIy  One 
Who  can  relieve  those  who  are  stricken  by  harm 

ę.  Ł _ Q 


and  Who  removes  the  evil. 

Imam  Ahmad  reported  that  a  man  of  Baihajim  sald: 

"O  Messenger  of  Allah,  what  are  you  calling  for?" 
He  sald: 

‘ ^1  ^1 

^jl  dlUjJa!  ^1  ^^Ij 

liH  dm!  ^jC.  .ia  Aiai 


I  am  calling  people  to  Allah  Alone,  the  One  Who, 

•  if  you  cali  on  Him  when  harm  befalls  you, 
will  relieve  you;  and 

•  when  you  are  lost  In  the  wilderness,  you 
cali  on  Him  and  He  brings  you  back:  and 
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•  when  drought  (famine)  strikes,  you  cali  on 
Him  and  He  makes  your  crops  grow. 

He  sald:  "Advise  me." 


He  sald: 


1.1^!  (jfuLl  U 

^<3^^  L)^  -?^-S  ‘  Clulj 

t^j!l±il£ll  ^la  clm!  °^jU  (jllull  t  a .  j^lj 

u  ióji  ijjij  <jOP^  <jOP^  ^yj 

I _ 


•  Do  not  slander  anyone  and  do  not  think  of 
any  good  deed  as  insignificant,  even  if  it  is 
oniy  meeting  your  brother  with  a  cheerful 
face  or  emptying  your  vessel  into  the 
vessel  of  one  who  is  asking  for  water. 

•  Wear  your  lower  garment  at  mid-calf 
length,  or  --  if  you  insist  --  let  it  reach 
your  ankles,  and  beware  of  lowering  the 
garment  below  the  ankles  along  the 
ground,  for  it  is  a  form  of  showing-off,  and 
Allah  does  not  like  showing-off. 


The  Story  of  a  Mujahid  who  fought  for  the  sake  of  Allah 


In  his  biography  of  Fatimah  bint  Al-Hasan  Umm  Ahmad  Al- 
Ajaliyyah,  Al-Hafiz  bin  Asakir  reported  that  she  said: 

"One  day  the  disbelievers  defeated  the  Musiims  in  a 
battle.  There  was  a  good  horse  which  belonged  to  a  rich 
man  who  was  aiso  righteous.  The  horse  just  stood  there, 
so  its  owner  said,  'What  is  the  matter  with  you  Woe  to 
you!  I  was  oniy  preparing  you  for  a  day  such  as  this.' 

The  horse  said  to  him:  '  How  can  you  expect  me  not  to 
perform  badly,  when  you  delegated  my  feeding  to  the 
grooms,  and  they  mistreated  me  and  oniy  fed  me  a 
little.' 

The  man  said,  'I  make  you  a  promise  before  Allah  that 
from  this  day  on,  oniy  I  will  feed  you  from  my  own  lap.' 
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So  the  horse  began  to  run,  and  his  owner  was  saved, 
and  after  that  he  oniy  ever  fed  the  horse  from  his  own 
iap. 

This  story  became  weii  known  among  the  peopie,  and 
they  started  to  come  to  him  to  hear  the  story  from  his 
own  iips.  News  of  this  reached  the  king  of  Byzantium, 
and  he  said:  'A  city  where  this  man  is,  wiii  be  kept  safe 
from  harm.'  He  wanted  to  bring  the  man  to  his  own  city, 
so  he  sent  an  apostatę  (a  man  who  had  ieft  Isiam)  who 
was  iiving  in  his  city  to  go  to  him,  and  when  he  reached 
him,  he  pretended  that  his  intentions  towards  Isiam  and 
its  foiiowers  were  good,  so  the  Mujahid  trusted  him. 

One  day  they  went  out  waiking  aiong  the  shore,  but  the 
apostatę  madę  a  pact  with  another  person,  a  foiiower  of 
the  Byzantine  king,  to  come  and  heip  him  take  the 
Mujahid  prisoner.  When  they  madę  their  move,  he  iifted 
his  gazę  to  the  sky  and  said,  'O  Aiiah!  He  has  deceived 
me  by  swearing  in  Your  Name,  so  protect  me  in 
whatever  way  You  wiii.' 

Then  two  wiid  animais  came  out  and  seized  them,  and 
the  Mujahid  came  back  safe  and  sound." 


The  Inheritance  of  the  Earth 


Aiiah  says: 


itSI 


and  makes  you  inheritors  of  the  earth. 


means,  each  generation  inherits  from  the 
generation  that  came  before  them,  one  after  the 
other,  as  Aiiah  says: 


if  He  wiiis,  He  can  destroy  you,  and  in  your  piace 
make  whom  He  wiiis  as  your  successors,  as  He 
raised  you  from  the  seed  of  other  peopie,  (6:133) 
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'■ _ iJ-Ł.  ~^T» -y  ^_§'^  _J^J 


And  it  is  He  Who  has  madę  you  generations 
Corning  after  generations,  replacing  each  other  on 
the  earth.  And  He  has  raised  you  in  ranks,  some 
above  others,  (6:165) 

And  (remember)  when  your  Lord  said  to  the 
angels:  "Venly,  I  am  going  to  place  generations 
after  generations  on  earth."  (2:30) 

meaning,  people  who  will  come  after  one  another, 
as  we  have  aiready  stated. 

Allah's  saying: 


and  makes  you  inheritors  of  the  earth, 

means,  nation  after  nation,  generation  after 
generation,  people  after  people. 

If  He  had  willed,  He  could  have  created  them  all 
at  one  time,  and  not  madę  some  of  them  the 
offspring  of  others. 

If  He  had  willed,  He  could  have  created  them  all 
together,  as  He  created  Adam  from  dust. 

If  He  had  willed,  He  could  have  madę  some  of 
them  the  offspring  of  others,  but  not  caused  any 
of  them  to  die  until  they  all  died  at  one  time;  in 
this  case  the  earth  would  have  become 
constricted  for  them  and  it  would  be  too  difficult 
for  them  to  live  and  earn  a  living,  and  they  would 
have  caused  inconvenience  and  harm  to  one 
another. 

But  His  wisdom  and  decree  ruled  that  they  should 
be  created  from  one  soul,  then  their  numbers 
should  be  greatly  increased,  so  He  created  them 
on  the  earth  and  madę  them  generation  after 
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generation,  nation  after  nation,  until  their  time 
will  come  to  an  end  and  there  will  be  no  one  left 
on  earth,  as  Allah  has  decreed  and  as  He  has 
completely  counted  out  their  numbers.  Then  the 
Resurrection  will  come  to  pass,  and  each  person 
will  be  rewarded  or  punished  according  to  his 
deeds. 


Allah  says: 


aHI  yi! 


Is  not  He  Who  responds  to  the  distressed  one,  when  he 
calls  on  Him,  and  Who  removes  the  evil,  and  makes  you 
inheritors  of  the  earth,  generations  after  generations!  Is 
there  any  god  with  Allah, 

meaning,  is  there  anyone  eise  able  to  do  that,  or 
a  god  with  Allah  worth  worshipping  --  while  you 
know  that  He  is  the  oniy  one  who  can  do  that, 
having  no  partners 


( “I  Y  )  (j La 


Little  is  that  you  remember! 

meaning,  how  little  they  think  about  that  which 
would  guide  them  to  the  truth  and  show  them  the 
straight  path. 


^  i*  Itt  ^  ł*  "f  f  O''  o  o  ''  f  li  o 

LaC.  AAll  ^L*j  Aiłl  CJ^ 


27:63  Is  not  He  Who  guides  you  in  the  darkness  of 
the  land  and  the  sea,  and  Who  sends  the  winds  as 
heralds  of  glad  tidings,  going  before  His  mercy  Is 
there  any  god  with  Allah  Exalted  be  Allah  above  all 
that  they  associate  as  partners! 
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Allah  says, 


Is  not  He  Who  guides  you  in  the  darkness  of  the  land 
and  the  sea, 

meaning,  by  means  of  what  He  has  created  of 
heavenly  and  earthly  signposts. 

This  is  like  the  Ayah, 

^  jj  i"'  '/vNr.j 


And  landmarks  and  by  the  stars,  they 
guide  themselves.  (16:16) 


i  j 

J  J?' 


It  is  He  Who  has  set  the  stars  for  you,  so 
that  you  may  guide  your  course  with  their 
help  through  the  darkness  of  the  land  and 
the  sea...  (6:97) 

and  Who  sends  the  winds  as  heralds  of  glad  tidings, 
going  before  His  mercy, 

meaning,  ahead  of  the  clouds  which  bring  rain,  by 
means  of  which  Allah  shows  His  mercy  to  His 
servants  who  are  suffering  drought  and  despair. 

(“ly)  Lać.  4III  5^111  4JI! 

Is  there  any  god  with  Allah!  Exalted  be  Allah  above  all 
that  they  associate  as  partners! 


'X'’  ^  W  "  •®''  ''''  ^  ^  ^  ^  fi  ''  “ti  ® ''  ^  t 

f  ^ JJJ  (jxj  ^  1^  (j^l 

411  ^  1 

27:64  Is  not  He  Who  originates  creation,  and  shall 
thereafter  repeat  it,  and  Who  provides  for  you  from 
heaven  and  earth!  Is  there  any  god  with  Allah! 
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'  ^  I  “  '  o  ^  ł  U'  o  tS- 

^  JJ  l^U  Ja 

Say:  "Bring  forth  your  proofs,  if  you  are  truthful." 


Allah  says, 


aiuij  ^ 


Is  not  He  Who  originates  creation,  and  shall  thereafter 
repeat  it, 

He  is  the  One  Who,  by  His  might  and  power, 
originates  creation  and  then  repeats  it. 


This  is  like  the  Ayat: 

^ u! 

jA  <Ji 


Verily,  the  punishment  of  your  Lord  is 
severe  and  painful.  Verily,  He  it  is  Who 
begins  and  repeats.  (85:12-13) 


(Jja!  jAj  a-1^  jsJ  JI  jA  j 


And  He  it  is  Who  originates  the  creation, 
then  He  will  repeat  it;  and  this  is  easier  for 
Him. (30:27) 


0^0^  J  e.Liijaill 


^  L>«J 


and  Who  provides  for  you  from  heaven  and  earth, 

with  the  rain  He  sends  down  from  the  sky  causing 
the  blessings  of  the  earth  to  grow,  as  He  says 
elsewhere: 


Cj|j  fLajoill  j 

Clllj  0^0^  J 


By  the  sky  which  gives  rain,  again  and 
again.  And  the  earth  which  splits.  (86:11- 
12) 
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Li*  J  ^  J 

1-^^  ^^JXJ  U«J  fLijalll 

He  knows  that  which  goes  into  the  earth 
and  that  which  comes  forth  from  it,  and 
that  which  descends  from  the  heaven  and 
that  which  ascends  to  it.  (34:2) 

Allah,  may  He  be  blessed  and  exalted, 
sends  down  water  from  the  sky  as  a 
blessing,  and  causes  it  to  penetrate  the 
earth,  and  then  come  forth  as  springs. 
After  that,  by  means  of  the  water  He 
brings  forth  all  kinds  of  crops,  fruits  and 
flowers,  in  all  their  different  forms  and 
colors. 

^  j' j  1 

Eat  and  pasture  your  cattle;  verily,  in  this 
are  signs  for  men  of  understanding. 
(20:54) 

Allah  says: 

... 


Is  there  any  god  with  Allah! 
meaning,  who  did  this  Or, 

according  to  another  interpretation:  after  this  who 
could  be  worth  worship! 

(1  £)  i  ^\a  (Ja 

Say:  "Bring  forth  your  proofs,  if  you  are  truthful." 

Produce  the  evidence  of  that. 

But  it  is  known  that  they  have  no  proof  or 
evidence,  as  Allah  says: 

^  V  Li*J 

V  Aj]  Ajj  Ajfc  AjLoi^ 
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And  whoever  invokes  besides  Allah,  any 
other  god,  of  whom  he  has  no  proof;  then 
his  reckoning  is  oniy  with  his  Lord.  Sureiy, 
the  disbeiievers  wiii  not  be  successfui. 
(23:117) 


yjl  Vj  M ó-  Ja 

27:65  Say:  "Nonę  in  the  heavens  and  the  earth 
knows  the  Unseen  except  Allah,  nor  can  they 
perceive  when  they  shall  be  resurrected." 

?  ^ ii 

27:66  Nay,  their  knowledge  will  perceive  that  in  the 
Hereafter. 

^  (Jj 

Nay,  they  are  in  doubt  about  it. 

-  f  '  t  -  et#  ^  o  *' 

^  JXC.  ^  (JJ 

Nay,  they  are  in  complete  blindness  about  it. 


The  One  Who  knows  the  Unseen  is  Allah 


Aiiah  says: 

‘  (Js 

Say:  "Nonę  in  the  heavens  and  the  earth  knows  the 
Unseen, 

Aiiah  commands  His  Messenger  to  inform  aii  of  creation 
that  no  one  among  the  dweiiers  of  heaven  and  earth 
knows  the  Unseen,  except  Aiiah. 
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...  ... 


except  Allah, 

This  is  an  absolute  exception,  meaning  that  no  one 
knows  this  besides  Allah,  He  is  alone  In  that  regard, 
having  no  partner  In  that  knowledge. 

This  is  like  the  Ayat: 

j  V  sAic.  j 

And  with  Him  are  the  keys  of  the  Unseen,  nonę 
knows  them  but  He.  (6:59) 

jslp  a.lię.  4III 

Verily,  Allah,  with  Him  is  the  knowledge  of  the 
Hour,  He  sends  down  the  rain.  (31:34).  until  the 
end  of  the  Surah. 

And  there  are  many  Ayat  which  mention  similar 
things. 

i'''  ®)  UJ^*^  UJJ*^  ... 

nor  can  they  perceive  when  they  shall  be  resurrected. 

That  is,  the  created  beings  who  dwell  in  the  heavens  and 
on  earth  do  not  know  when  the  Hour  will  occur,  as  Allah 
says: 

Heavy  is  its  burden  through  the  heavens  and  the 
earth.  It  shall  not  come  upon  you  except  all  of  a 
sudden.  (7:  187) 

meaning,  it  is  a  grave  matter  for  the  dwellers  of 
heaven  and  earth. 


^  (Jj  Ac.  liljljl  ^ 


Nay,  their  knowledge  will  perceive  that  in  the  Hereafter. 
Nay,  they  are  in  doubt  about  it. 

means  their  knowledge  and  amazement  stops 
short  of  knowing  its  time. 
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Other  scholars  read  this  with  the  meaning  "their 
knowledge  is  all  the  same  with  regard  to  that," 

which  reflects  the  meaning  of  the  Hadith  in  Sahih 
Musiim  which  States  that  the  Messenger  of  Allah 
said  to  Jibril,  when  the  latter  asked  him  when  the 
Hour  would  come: 


The  one  who  is  being  asked  about  it  does  not 
know  any  morę  than  the  one  who  is  asking. 

In  other  words,  they  were  both  egual  in  the  fact 
that  their  knowledge  did  not  extend  that  far. 

(“l  )  (jj^ 


Nay,  they  are  in  doubt  about  it. 


This  refers  to  the  disbelievers  in  generał  as  Allah 
says  elsewhere: 


(_Ij  4^^  ^j!  UaS  i ^ lil^a  liŁj  J 


And  they  will  be  set  before  your  Lord  in  rows, 
(and  Allah  will  say:)  "Now  indeed,  you  have  come 
to  Us  as  We  created  you  the  first  time.  Nay,  but 
you  thought  that  We  had  appointed  no  meeting 
for  you  (with  Us)."  (18:48) 

i.e.,  the  disbelievers  among  you. 

By  the  same  token,  Allah  says  here:  4^  °(»A  Lfe 

(Nay,  they  are  in  doubt  about  it). 

meaning,  they  doubt  that  it  will  come  to 
pass. 

(j  ^  (Jj 

Nay,  they  are  in  complete  blindness  about  it. 

They  are  blind  and  completely  ignorant 
about  it. 
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\i%\Vj  u  ijS  fjf  1 1  jja  uiij 

'  ^  '  o,  ^ 

UJ^ 

27:67  And  those  who  disbelieve  say:  "When  we 
have  become  dust  —  we  and  our  fathers  —  shall  we 
really  be  brought  forth" 

V!  Ili  o!  L@  <>  uyot. j  Ili  aicj  la 

27:68  "Indeed  we  were  promised  this  —  we  and  our 
forefathers  before,  verily,  these  are  nothing  but 
tales  of  ancients." 

1  jj^U  ^  ^  °l3 

27:69  Say  to  them:  "Travel  in  the  land  and  see  how 
bas  been  the  end  of  the  criminals." 

;»  >0  -  ,S  #  ..o-  .  .  .  C  »'  =  =1'  S  tf' 

UJJ^  LS^  UJ^ 

27:70  And  grieve  you  not  over  them,  nor  be 
straitened  (in  distress)  because  of  what  they  plot. 


Scepticism  about  the  Resurrection  and  Its  Refutation 


Allah  tells: 


(IV)  Wj  ^  ^"4  'yjs 

And  those  who  disbelieve  say:  "When  we  have  become 
dust  --  we  and  our  fathers  --  shall  we  really  be  brought 
forth!" 

Allah  tells  us  about  the  idolators  who  deny  the 
Resurrection,  considering  it  extremely  uniikely 
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that  bodies  will  be  re-created  after  they  have 
become  bones  and  dust. 

Then  He  says: 


Indeed  we  were  promised  this  --  we  and  our  forefathers 
before, 

meaning,  'we  and  our  forefathers  have  been 
hearing  this  for  a  long  time,  but  In  reality,  we 
have  never  seen  it  happen.' 

(lA)  dl  fis,  °ji ... 

verily,  these  are  nothing  but  tales  of  ancients. 

the  promises  that  bodies  will  be  restored  are  Q 
(nothing  but  tales  of  ancients), 

meaning  that  they  were  taken  by  the  people  who 
came  before  us  from  books  which  were  handed 
down  from  one  to  the  other,  but  they  have  no 
basis  in  reality. 

Responding  to  their  thoughts  of  disbelief  and  their  belief 
that  there  would  be  no  Resurrection,  Allah  said, 


Ii 


Say  ('O  Muhammad,  to  these  people,') 

AjŚIĆ.  (jlS  I _ 1 

Travel  in  the  land  and  see  how  has  been  the  end  of  the 
criminals. 

meaning,  those  who  denied  the  Messengers  and 
their  message  of  the  Resurrection  and  other 
matters.  See  how  the  punishment  and  vengeance 
of  Allah  struck  them  and  how  Allah  saved  from 
among  them  the  noble  Messengers  and  the 
believers  who  followed  them. 
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This  will  be  an  indication  of  the  truth  of  the 
Message  brought  by  the  Messengers. 

Then,  to  comfort  the  Prophet,  Allah  says: 

... 

And  gneve  you  not  over  them, 

meaning,  'but  do  not  feel  sorry  for  them  or  kill 
yourself  with  regret  for  them,' 

(V  •  )  jjjSloJ  Lala  ... 

nor  be  straitened  because  of  what  they  plot. 

means,  'because  they  plot  against  you  and  reject 
what  you  have  brought,  for  Allah  will  help  and 
support  you,  and  cause  your  religion  to  prevail 
over  those  who  oppose  you  and  stubborniy  resist 
you  In  the  east  and  In  the  west.' 


27:71  And  they  say:  "When  this  promise,  if  you  are 
truthful!" 

UH  1  ^ Ail  ^  j  j)  Ja 

27:72  Say:  "Perhaps  that  which  you  wish  to  hasten 
on,  may  be  close  behind  you." 

V  opj  jjlia  jjJ  Aj  b!j 


27:73  Verily,  your  Lord  is  fuli  of  grace  for  mankind, 
yet  most  of  them  do  not  give  thanks. 

Ujj^  L«J  ^  jjA^  (J>J  U  tłbj  (jl  J 

27:74  And  verily,  your  Lord  knows  what  their 
breasts  conceal  and  what  they  reveal. 
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/GUI  ^ m  Uj 

27:75  And  there  is  nothing  hidden  in  the  heaven 
and  the  earth  but  it  is  in  a  Clear  Book. 


Allah  tells  us  about  how  the  idolators  asked  about  the  Day  of 
Resurrection,  but  thought  it  uniikely  that  it  would  ever  come  to 
pass. 


(V  ^  Iga  U_5^_?^_5 

And  they  say:  "When  (will)  this  promise  (be  fulfilled),  if 
you  are  truthful!" 

Allah  sald,  responding  to  them: 

...Ii 


Say,  ('O  Mohammad,') 

(VY)  *  '  ‘  \  tj_S^  U  tj, 

Perhaps  that  which  you  wish  to  hasten  on,  may  be  close 
behind  you. 

Ibn  Abbas  sald, 

"That  which  you  wish  to  hasten  on  has  come  close 
to  you,  or  some  of  it  has  come  close." 

This  was  aiso  the  view  of  Mujahid,  Ad-Dahhak, 

Ata  Al-Khurasani,  Qatadah  and  As-Suddi. 

This  is  aIso  what  is  meant  in  the  Ayat: 

UJ^  LS^  I-^  J*  LS^  ui J^J 

And  they  say:  "When  will  that  be!"  Say: 
"Perhaps  it  is  neari"  (17:51) 

^11 J  uIj  ■  ''J 

They  ask  you  to  hasten  on  the  torment. 

And  venly,  Heli,  of  a  surety,  will 
encompass  the  disbelievers.  (29:54) 
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^  *— J  u . . . 


may  be  close  behind  you. 

means,  it  is  being  hastened  for  you. 
This  was  reported  from  Mujahid. 
Then  Allah  says: 


...  o- 


Uli  Jc.  ^  'Ąj  ‘jl  J 


Venly,  your  Lord  is  fuli  of  grace  for  mankind, 

meaning,  He  abundantly  bestows  His  blessings  on 
them  even  though  they  wrong  themselves,  yet 
despite  that  they  do  not  give  thanks  for  those 
blessings,  except  for  a  few  of  them. 

(vr)  u  ... 


yet  most  of  them  do  not  give  thanks. 


(V£)  ^ j '')■»  j  Uaj  ^  (jlj 


And  venly,  your  Lord  knows  what  their  breasts  conceal 
and  what  they  reveal. 

means,  He  knows  what  is  hidden  in  their  hearts 
just  as  He  knows  what  is  easily  visible. 

^  frljjol 


It  is  the  same  (to  Him)  whether  any  of  you 
conceals  his  speech  or  declares  it  openly.  (13:10) 

jUl  jilsŁJ 


He  knows  the  secret  and  that  which  is  yet  morę 
hidden.  (20:  7) 


Uaj  l-«  f  C  .'Z'  (j J ‘ ‘ij  (j:J^ 


Surely,  even  when  they  cover  themselves  with 
their  garments,  He  knows  what  they  conceal  and 
what  they  reveal.  (11:5) 
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Then  Allah  tells  us  that  He  is  the  Knower  of  the  unseen  in  the 
heavens  and  on  earth,  and  that  He  is  the  Knower  of  the  unseen 
and  the  seen,  i.e.,  that  which  is  unseen  by  His  servants  and  that 
which  they  can  see. 

And  Allah  says: 


(j^  La 


and  there  is  nothing  hidden, 

Ibn  Abbas  said, 

"This  means,  there  is  nothing 

e-Lajoill 

in  the  heaven  and  the  earth  but  it  is  in  a  Clear 
Book. 

This  is  like  the  Ayah, 

liUj  (jl  fLalJI  Ua  jalsŁJ  aIII  (j!  ^al*J 

5^11  liU  j  "ij]  ‘  '  ^'5 


Know  you  not  that  Allah  knows  all  that  is 
in  the  heaven  and  on  the  earth!  Verily,  it  is 
(all)  in  the  Book.  Verily,  that  is  easy  for 
Allah.  (22:70) 


^  i-'  o  i  i'*  ''  ^  i 

(jlę.  jaJ)  lAA  jl 

.  O 

27:76  Verily,  this  Qur'an  narrates  to  the  Children  of 
Israel  most  of  that  in  which  they  differ. 

jj  Aj)  j 

27:77  And  truły,  it  is  a  guide  and  a  mercy  for  the 
believers. 
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j  f44?  u! 

27:78  Verily,  your  Lord  will  decide  between  them  by 
His  judgement.  And  He  is  the  All-Mighty,  the  All- 
Knowing. 

27:79  So,  put  your  trust  In  Allah;  surely,  you  are  on 
manifest  truth. 

r/j  lij  JlJI  yLA  Yj  V  '<Ą 

27:80  Verily,  you  cannot  make  the  dead  to  hear  nor 
can  you  make  the  deaf  to  hear  the  cali,  when  they 
flee,  turning  their  backs. 

Cp 

27:81  Nor  can  you  lead  the  blind  out  of  their  error. 


^  fco  w  >  4  ''i''  ^ 

IjaL«  ^>(0  9^  lP 


You  can  oniy  make  to  hear  those  who  believe  in  Our 
Ayat,  so  they  submit  (became  Musiims). 


The  Qur'an  tells  the  Story  of  the  Differences  among  the| 
Children  of  Israel,  and  Allah  judges  hetween  Them^^^^^^B 


Allah  tells: 

...  jĄ  ip  cs^  u' J^'  ól 
Vehly,  this  Qur'an  narrates  to  the  Children  of  Israel, 

Allah  tells  us  about  His  Book  and  the  guidance,  proof  and 
criterion  between  right  and  wrong  that  it  contains. 

He  tells  us  about  the  Children  of  Israel,  who  were  the 
bearers  of  the  Tawrah  and  Injil. 
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most  of  that  in  which  they  differ. 

such  as  their  different  opinions  about  'Isa.  The 
Jews  lied  about  him  while  the  Christians 
exaggerated  in  praise  for  him,  so  the  Qur'an 
came  with  the  moderate  word  of  truth  and 
justice:  that  he  was  one  of  the  servants  of  Allah, 
and  one  of  His  noble  Prophets  and  Messengers, 
may  the  best  of  peace  and  blessings  be  upon  him, 
as  the  Qur'an  says: 

Lb  ‘  ‘O-P 

Such  is  'Isa,  son  of  Maryam.  (It  is)  a 
statement  of  truth,  about  which  they 
doubt.  (19:34) 


And  truły,  it  is  a  guide  and  a  mercy  for  the  believers. 

meaning,  it  is  guidance  for  the  hearts  of  those 
who  believe  in  it,  and  a  mercy  to  them. 

Then  Allah  says: 


...  J  Ćj! 

Verily,  your  Lord  will  decide  between  them, 
meaning,  on  the  Day  of  Resurrection, 


jAj 


by  His  judgement.  And  He  is  the  All-Mighty, 
means,  in  His  vengeance. 


(VA)  ^1  ... 


the  All-Knowing. 

Who  knows  all  that  His  servants  do  and  say. 
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The  Command  to  put  One's  Trust  in  Allah  and  to  conyęy  the| 


Allah  says: 

...  411  ^  °SJ^ 


So,  put  your  trust  in  Allah; 

in  all  your  affairs,  and  convey  the  Message  of  your  Lord. 

(y^)  tS^I 

surely,  you  are  on  manifest  truth. 

meaning,  you  are  following  manifest  truth,  even 
though  you  are  opposed  by  those  who  oppose 
you  because  they  are  doomed.  The  Word  of  your 
Lord  has  been  justified  against  them,  so  that  they 
will  not  believe  even  if  all  the  signs  are  brought  to 
them. 

Allah  says: 


>  o  Ą 
l>  t1 1 


U'c^] 


Verily,  you  cannot  make  the  dead  to  hear, 

meaning,  you  cannot  cause  them  to  hear 
anything  that  will  benefit  them.  The  same  applies 
to  those  over  whose  hearts  is  a  veil  and  in  whose 
ears  is  deafness  of  disbelief. 


Allah  says: 


(A  >  )  Ijlj  lj]  S.IĆ-.11I  ę-  ‘  ^11  Uj 

u!  ^  dii!  Uaj 

( A  ^  )  (Jjj|.aliii.a 


nor  can  you  make  the  deaf  to  hear  the  cali,  when  they 
flee,  turning  their  backs.  Nor  can  you  lead  the  blind  out 
of  their  error.  You  can  oniy  make  to  hear  those  who 
believe  in  Our  Ayat,  so  they  submit  (became  Musiims). 
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meaning,  those  who  have  hearing  and  insight  will 
respond  to  you,  those  whose  hearing  and  sight 
are  of  benefit  to  their  hearts  and  who  are  humble 
towards  Allah  and  to  the  Message  that  comes  to 
them  through  the  mouths  of  the  Messengers,  may 
peace  be  upon  them. 


ćA  ai  ;4!  'jjai  '^j  rij 

27:82  And  when  the  Word  is  fulfilled  against  them. 
We  shall  bring  out  from  the  earth  a  beast  for  them, 
to  speak  to  them  because  mankind  believed  not 
with  certainty  in  Our  Ayat. 


The  Emergence  of  the  Beast  of  the  Earth 


Allah  tells: 


( A  Y )  jj  U  i  jjIS 

And  when  the  Word  is  fulfilled  against  them,  We  shall 
bring  out  from  the  earth  a  beast  for  them,  to  speak  to 
them  because  mankind  believed  not  with  certainty  in  Our 

Ayat. 

This  is  the  beast  which  will  emerge  at  the  end  of  time,  when 
mankind  has  become  corrupt  and  neglected  the  commands  of 
Allah  and  changed  the  true  religion.  Then  Allah  will  cause  a 
beast  to  emerge  from  the  earth. 

It  was  sald  that  it  will  be  brought  from  Makkah,  or  from 
somewhere  eise,  as  we  shall  discuss  in  detali  below,  if  Allah 
wills. 

The  beast  will  speak  to  people  about  matters.  Ibn  Abbas,  Al- 
Hasan  and  Qatadah  sald,  and  it  was  aiso  narrated  from  Ali,  may 


cJjSi  I  j]j 
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Allah  be  pleased  with  him,  that  it  will  speak  words,  meaning,  it 
will  address  them. 

Many  Hadiths  and  reports  have  been  narrated  about  the  beast, 
and  we  will  narrate  as  many  of  them  as  Allah  enables  us  to,  for 
He  is  the  One  Whose  help  we  seek. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Hudhayfah  bin  Asid  Al-Ghifari  sald, 

"The  Messenger  of  Allah  came  out  from  his  room  while 
we  were  discussing  the  matter  of  the  Hour. 

He  sald: 


;l1iO  jIjC.  Ijjp  ^ U 

ui\l  • 

>  S'  -  -  >  i-  >  >  >.  ' 

^  j.  inK-  • 

I _ a  ■  AjUj^  • 

L_ijai^j 

'  ^  “  f  .V  °  X  ’■  r-' 

ijjjiLul  jl  (_3_jjaU  ćk*  • 

1  jlli  t ■»  ^  ^  ‘ ^  1  “ '  'J ' 


The  Hour  will  not  come  until  you  see  ten  signs: 

•  the  rising  of  the  sun  from  the  west; 

•  the  smoke  (Ad-Dukhan); 

•  emergence  of  the  beast; 

•  the  emergence  of  Ya'juj  and  Ma'juj; 

•  the  appearance  of  '  Isa  bin  Maryam,  upon 
him  be  peace; 

•  the  Dajjal; 


83 


•  and  three  land  cave-ins,  one  in  the  west, 
one  in  the  east  and  one  in  the  Arabian 
Peninsula; 

•  and  a  Fire  which  will  emerge  from  the 
midst  of  Yemen,  and  will  dnve  or  gather 
the  people,  stopping  with  them  whenever 
they  stop  for  the  night  or  to  rest  during 
the  day." 

This  was  aiso  recorded  by  Musiim  and  the  Sunan 
compilers  from  Hudhayfah,  in  a  Mawquf  report. 

This  was  aIso  recorded  by  Musiim  and  the  Sunan 
compilers  from  Hudhayfah,  in  a  Mawquf  report. 

At-Tirmidhi  said,  "It  is  Hasan  Sahih." 

It  was  aiso  recorded  by  Musiim  from  Hudhayfah  in  a 
Marfu'  report.  And  Allah  knows  best. 


Another  Hadith 


Musiim  bin  Al-Hajjaj  recorded  that  Abdullah  bin  Amr  said, 


"I  memorized  a  Hadith  from  the  Messenger  of  Allah 
which  I  never  forgot  afterwards.  I  heard  the  Messenger 
of  Allah  say: 


jJJLAJulll  (jl 


The  first  of  the  signs  to  appear  will  be  the  rising 
of  the  sun  from  the  west,  and  the  emergence  of 
the  beast  to  mankind  in  the  forenoon.  Whichever 
of  them  appears  first,  the  other  will  follow  close 
behind  it. 


Another  Hadith 

In  his  Sahih,  Musiim  recorded  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said  that  the  Messenger  of  Allah  said: 
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tlj^ 

jiafj  4  .  ^'  -Ń.  j 


Hasten  to  do  good  deeds  before  six  things  appear: 

•  the  rising  of  the  sun  from  the  west; 

•  the  smoke;  the  Dajjal; 

•  the  beast; 

•  the  (death)  of  one  of  your  favonte,  or  generał 
affliction. 


This  was  recorded  by  Musiim  alone. 

Musiim  aiso  recorded  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said  that  the  the  Prophet  said: 

l^L\a  Ul  11 

4  .  ^ 'j-y  j 

Hasten  to  do  good  deeds  before  six  things  appear: 

•  the  Dajjal; 

•  the  smoke; 

•  the  beast  of  the  earth; 

•  the  rising  of  the  sun  from  the  west; 

•  and  the  (death  of  one  of  your  favorite)  or 

•  generał  affliction. 


Another  Hadith 


Ibn  Majah  recorded  from  Anas  bin  Malik  that  the  Messenger 
Allah  said: 


iJUaC-tllj  Ijj^lj 

'Jjj 


Hasten  to  do  good  deeds  before  six  things  appear: 

•  the  rising  of  the  sun  from  the  west; 

•  the  smoke; 
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•  the  beast; 

•  the  Dajjal;  and 

•  the  (death  of  one  of  your  favonte)  or 

•  generał  affliction. 

He  was  the  oniy  one  who  recorded  this  version. 


Another  Hadith 


Abu  Dawud  At-Tayalisi  recorded  from  Abu  Hurayrah,  may  Allah 
be  pleased  with  him,  that  the  Messenger  of  Allah  sald: 


L_a^)XJ 


A  beast  will  emerge  from  the  earth,  and  with  it  will  be 
the  Staff  of  Musa  and  the  ring  of  Suleiman,  peace  be 
upon  them  both.  It  will  strike  the  nose  of  the  disbelievers 
with  the  Staff,  and  it  will  make  the  face  of  the  believer 
bright  with  the  ring,  until  when  people  gather  to  eat, 
they  will  be  able  to  recognize  the  believers  from  the 
disbelievers. 


It  aiso  was  recorded  by  Imam  Ahmad,  with  the  wording: 

(_ps!  ^1  jiąjj  (— ij! 


tj  |l^  'A  'ól>ll 


It  will  strike  the  nose  of  the  disbelievers  with  the  ring, 
and  will  make  the  face  of  the  believer  bright  with  the 
Staff,  until  when  people  gather  for  a  meal,  they  will  say 
to  one  another,  O  believer,  or  O  disbeliever. 

It  was  aIso  recorded  by  Ibn  Majah. 

Ibn  Jurayj  reported  that  Ibn  Az-Zubayr  described  the  beast  and 
said. 


"Its  head  is  like  the  head  of  a  buli,  its  eyes  are  like  the 
eyes  of  a  pig,  its  ears  are  like  the  ears  of  an  elephant,  its 
horns  are  like  the  horns  of  a  stag,  its  neck  is  like  the 
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neck  of  an  ostrich,  its  chest  is  like  the  chest  of  a  Non,  its 
color  is  like  the  color  of  a  tiger,  its  haunches  are  like  the 
haunches  of  a  cat,  its  taił  is  like  the  taił  of  a  ram,  and  its 
legs  are  like  the  legs  of  a  camel.  Between  each  pair  of  its 
joints  is  a  distance  of  twelve  cubits.  It  will  bhng  out  with 
it  the  Staff  of  Musa  and  the  ring  of  Suleiman. 

There  will  be  no  believer  left  without  it  making  a  white 
spot  on  his  face,  which  will  spread  until  all  his  face  is 
shining  white  as  a  result;  and  there  will  be  no  disbeliever 
left  without  it  making  a  black  spot  on  his  face,  which  will 
spread  until  all  his  face  is  black  as  a  result,  then  when 
the  people  trade  with  one  another  in  the  marketplace, 
they  will  say,  '  How  much  is  this,  O  believer?'  '  How 
much  is  this,  O  disbeliever?'  And  when  the  members  of 
one  household  sit  down  together  to  eat,  they  will  know 
who  is  a  believer  and  who  is  a  disbeliever. 


Then  the  beast  will  say:  'O  so-and-so,  enjoy  yourself, 
for  you  are  among  the  people  of  Paradise.' 

And  it  will  say:  'O  so-and-so,  you  are  among  the  people 
of  Heli,' 


This  is  what  Allah  says: 

(jjiljll  (j!  <jl  J  j 

'jjla  U  I 


And  when  the  Word  is  fulfilled  against  them.  We  shall 
bring  out  from  the  earth  a  beast  for  them,  to  speak  to 
them  because  mankind  believed  not  with  certainty  in  Our 

Ayat. 


^  ‘-H Aj  Cy^  A 

27:83  And  (remember)  the  Day  when  We  shall 
gather  out  of  every  nation  a  Fawj  of  those  who 
denied  Our  Ayat,  and  they  shall  be  driven. 
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U. 


l^\l  I  ję. 


C5-^ 


27:84  Till,  when  they  come,  He  will  say:  "Did  you 
deny  My  Ayat  whereas  you  comprehended  them  not 
by  knowledge,  or  what  was  it  that  you  used  to  do!" 

^  1  j^Ha  Uj  J°j^1  ^JJ 

27:85  And  the  Word  will  be  fulfilled  against  them, 
because  they  have  done  wrong,  and  they  will  be 
unable  to  speak. 

I  d  Yjji  ‘^t 

27:86  See  they  not  that  We  have  madę  the  night  for 
them  to  rest  therein,  and  the  day  sight-giving! 

U  jV°J^  f  LS^  Zi 

Verily,  in  this  are  Ayat  for  the  people  who  believe. 


Gathering  the  Wrongdoers  on  the  Day  of  Resurrection 


Allah  tells  us  about  the  Day  of  Resurrection  when  the 
wrongdoers  who  disbelieved  in  the  signs  and  Messengers  of 
Allah  will  be  gathered  before  Allah,  so  that  He  will  ask  them 
about  what  they  did  in  this  world,  rebuking,  scolding  and 
belittling  them. 


(JS 


And  the  Day  when  We  shall  gather  out  of  every  nation,  a 

Fawj, 

means,  from  every  people  and  generation  a 
group. 

...  liUL  ... 


of  those  who  denied  Our  Ayat. 
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This  is  like  the  Ayat: 


"Assemble  those  who  did  wrong,  together  with 
their  companions  (from  the  devils)."  (37:22) 

j  j^l  Ij] j 

And  when  the  souls  are  joined  with  their  bodies. 
(81:7) 

(Ar)  (jjtjji  ... 

and  they  shall  be  dnven, 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said: 

"They  will  be  pushed." 

Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Asiam  said: 

"They  will  be  dnven." 

...  ijji^  ą 


Till,  when  they  come, 

and  stand  before  Allah,  may  He  be  glorified  and 
exalted,  in  the  place  of  reckoning, 

(A  £)  liL«!  Lalę.  I  jlaJ^  ... 

He  will  say:  "Did  you  deny  My  Ayat  whereas  you 
comprehended  them  not  by  knowledge,  or  what  was  it 
that  you  used  to  do!" 

meaning  they  will  be  asked  about  their  beliefs 
and  their  deeds.  Since  they  are  among  the 
doomed  and,  as  Allah  says: 
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liii 


He  neither  believed  nor  performed  Salah! 

But  on  the  contrary,  he  denied  and  turned 
away!  (75:31-32) 

Then  the  proof  will  be  established  against  them 
and  they  will  have  no  excuse  whatsoever,  as  Allah 
says: 


-  ^  •  -.o  o  ^  -ł  >  -  o  >  C  y- 

UJJA^  ^  7  j 


That  will  be  a  Day  when  they  shall  not 
speak.  And  they  will  not  be  permitted  to 
put  forth  any  excuse.  (77:35-36) 


Similarly,  Allah  says  here: 


And  the  Word  will  be  fulfilled  against  them,  because  they 
have  done  wrong,  and  they  will  be  unable  to  speak. 

They  will  be  stunned  and  speechless,  unable  to 
give  any  answer.  This  is  because  they  wronged 
themselves  In  the  world,  and  now  they  have 
returned  to  the  One  Who  sees  the  unseen  and  the 
seen,  from  Whom  nothing  can  be  hidden. 

Then  Allah  points  out  His  complete  power,  immense  authority 
and  greatness,  all  dictating  that  He  is  to  be  obeyed  and  that  His 
commands  must  be  followed,  and  that  the  message  of 
inescapable  truth  brought  by  His  Prophets  must  be  believed  In. 

Allah  says: 

IjjSjoiJ  -V  \j|  Ijjj 


See  they  not  that  We  have  madę  the  night  for  them  to 
rest  therein, 

Due  to  the  darkness  of  the  night  they  halt  their 
activities  and  calm  themselves  down,  to  recover 
from  the  exhausting  efforts  of  the  day. 
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1 


and  the  day  sight-giving, 

meaning  filled  with  light,  so  that  they  can  work 
and  earn  a  living,  and  travel  and  engage  in 
business,  and  do  other  things  that  they  need  to 
do. 


(Al)  diljU  ul  . . . 

Venly,  in  this  are  Ayat  for  the  people  who  believe. 


t>J  Ł>  ^  fjij 

t!Sj  ilil  V)  ^}l\ 

27:87  And  (remember)  the  Day  on  which  the 
Trumpet  (Sur)  will  be  blown  —  and  all  who  are  in 
the  heavens  and  all  who  are  on  the  earth,  will  be 
terrified  except  him  whom  Allah  wills.  And  all  shall 
come  to  Him,  humbled. 


Uj  'jjA  fy,  LJS  'cP  aUI 

27:88  And  you  will  see  the  mountains  and  think 
them  solid,  but  they  shall  pass  away  as  the  passing 
away  of  the  clouds.  The  work  of  Allah,  Who 
perfected  all  things,  verily,  He  is  well-acquainted 
with  what  you  do. 

•  g,''  o  ''  0  ^  i'"  o -S  -t-*  »4  " 

jj  ^  j  Lg-Lo  Utl^  lU  ę.l_^ 


27:89  Whoever  brings  a  good  deed,  will  have  better 
than  its  worth;  and  they  will  be  safe  from  the  terror 
on  that  Day. 
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Allah  tells: 


...  t>J  f^JJj 

And  (remember)  the  Day  on  which  the  Trumpet  (Sur) 
will  be  blown  --  and  all  who  are  In  the  heavens  and  all 
who  are  on  the  earth,  will  be  terhfied, 

Allah  tells  us  about  the  terrors  of  the  Day  when 
the  Sur  will  be  blown. 

The  Sur,  as  described  In  the  Hadith,  is, 

(a  horn  which  is  blown  into). 

According  to  the  Hadith  about  the  Sur 
(Trumpet),  it  is  (the  angel)  Israfil  who  will  blow 
into  it  by  the  command  of  Allah,  may  He  be 
exalted.  He  will  blow  into  it  for  the  first  time,  for  a 
long  time.  This  will  signal  the  end  of  the  life  of 
this  World,  and  the  Hour  will  come  upon  the  most 
evil  of  people  ever  to  live.  Everyone  who  is  In  the 
heavens  and  on  earth  will  be  terrified. 


4III  ę-Uji  ... 


except  him  whom  Allah  wills. 

these  are  the  martyrs,  for  they  are  alive,  with 
their  Lord,  and  being  provided  for. 
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Imam  Musiim  bin  Al-Hajjaj  recorded  that  Abdullah  bin 
'Amr,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said  that  a  man 
came  to  him  and  said, 

"What  is  this  Hadith  that  you  are  narrating,  that  the 
Hour  will  come  upon  such  and  such  people?" 

He  said, 

"Subhan  Allah  or  'La  Ilaha  Illallah  (or  something 
similar),  I  had  decided  that  I  would  not  narrate  anything 
to  anyone  now.  I  had  oniy  said  that  after  a  little  while, 
you  will  see  a  major  event  which  will  destroy  the  House 
(the  Ka'bah),  and  such  and  such  will  happen." 

Then  he  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 

t ‘I jp'  'liii  t "  w  uĄ  Cale.  (jjjŁjJ  j! 

(j^  ajJ  ^ 


The  Dajjal  will  emerge  In  my  Ummah,  and  will 
remain  for  forty  --  I  do  not  know  whether  he  said 
forty  days,  or  forty  months,  or  forty  years  --  then 
Allah  will  send  'Isa  son  of  Maryam,  who  looks 
like  Urwah  bin  Mas'  ud,  and  he  will  search  for  him 
and  destroy  him. 

Then  mankind  will  remain  for  seven  years  during 
which  there  will  not  be  any  enmity  between  any 
two  people. 

Then  Allah  will  send  a  cool  wind  from  the  direction 
of  Syria,  and  no  one  will  be  left  on  the  face  of  the 
earth  who  has  even  a  speck  of  goodness  or  faith 
In  his  heart,  but  it  will  take  him.  Even  if  he 
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entered  into  the  heart  of  a  mountain,  the  wind 
would  follow  him  and  seize  him." 


He  said, 


"I  heard  it  from  the  Messenger  of  Allah  who  said: 


U 

u!  (jOajllll  UJJ^^  il3j^)a-a 

ua  JJ^I  jaJ  JJ  j'-^  ‘4)-^ 

Ajili-uij  cfs^J  Ajlajoij 

^  tjjjlUl  (j*  ‘  ^  .'j  (j*  ■  !lJ^  ‘5^1 

'JSilKJla  j!  tJl^l  Li^°J 

jaJ  tillljill  ^Laaj 

I l^!  g  ‘'ujj^ 

•(Jli^  tulili  CliŁJ  IcJlij  jsJ  (=^1  jaA^jSaj 

I  Jla  ( (_jjJLjaj j  Ajjaj j  AjLojŁjoU  i _ ^!  (JS  I  lJ^-^  ^  Cy^ 


Then  the  most  evil  of  people  will  remain,  and  they 
will  be  as  nimbie  as  birds  and  will  be  morę 
temperamental  than  wild  beasts.  They  will  not 
recognize  anything  good  or  denounce  anything 
evil.  The  Shaytan  will  appear  to  them  and  will 
say, 

"Will  you  do  as  I  tell  you!" 

They  will  say,  "What  do  you  command  us  to  do?" 

He  will  command  them  to  worship  idols  but  in 
spite  of  this  their  provision  will  be  plentiful  and 
they  will  lead  comfortable  lives. 

Then  the  Sur  (Trumpet)  will  be  blown,  and  no 
one  will  hear  it  but  he  will  tilt  his  head  to  hear  the 
sound.  The  first  person  to  hear  it  will  be  a  man 
who  is  setting  up  the  tank  for  watering  his 
camels.  He  will  fali  down,  and  all  the  other  people 
will  aiso  fali  down. 
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Then  Allah  will  send  --  or  send  down  --  rain  like 
dew  --  or  he  sald,  like  shade  (Nu'man  was  the 
one  who  was  not  surę)  --  from  which  will  grow 
the  bodies  of  the  people. 

Then  the  Trumpet  will  be  blown  again,  and  they 
will  get  up  and  look  around. 

Then  it  will  be  sald:  "O  mankind!  Go  to  your 
Lord!"  And  they  will  be  stopped,  for  they  are  to 
be  guestioned. 

Then  it  will  be  sald:  "Bring  forth  the  people  who 
are  to  be  sent  to  the  Fire." 

It  will  be  asked:  "How  many  are  they?" 

It  will  be  sald,  "Out  of  every  thousand,  nine 
hundred  and  ninety-nine." 

That  will  be  the  Day  which  will  make  the  children 
grey-headed,  and  that  will  be  the  Day  when  the 
Shin  shall  be  uncovered. 


His  saying; 


Then  the  Sur  (Trumpet)  will  be  blown,  and  no 
one  will  hear  it  but  he  will  tilt  his  head  to  hear  the 
sound. 


means  that  they  will  tilt  their  heads  so  that 
they  can  better  hear  the  sound  coming 
from  the  heavens.  That  is  the  blast  of  the 
Sur  which  will  terrify  everyone,  then  after 
that  will  come  the  blast  which  will  cause 
them  to  die,  then  the  blast  which  will 
resurrect  them  to  meet  the  Lord  of  the 
worlds  --  this  is  when  all  of  the  creation 
will  be  brought  forth  from  their  graves. 

Allah  says: 


And  all  shall  come  to  Him,  humbled. 
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meaning,  humbling  themselves  and  obeying  Him, 
and  no  one  will  go  against  His  command. 

This  is  like  the  Ayat: 

On  the  Day  when  He  will  cali  you,  and  you 
will  answer  with  His  praise  and  obedience. 
(17:52) 

jsij!  I  (3^  S3C.J  ^Ić-j  I  ^ 

Then  afterwards  when  He  will  cali  you  by  a 
single  cali,  behold,  you  will  come  out  from 
the  earth.  (30:25) 

According  to  the  Hadith  about  the  Sur,  when  it  is  blown 
for  the  third  time,  Allah  will  command  the  souls  to  be  put 
into  the  hole  of  the  Sur  (Trumpet),  then  Israfil  will  blow 
into  it,  after  the  bodies  have  grown  in  their  graves  and 
resting  places,  and  when  he  blows  into  the  Sur 
(Trumpet),  the  souls  will  fly,  the  believers'  souls  glowing 
with  light,  and  the  disbelievers'  souls  looking  like 
darkness.  And  Allah  will  say:  "By  My  might  and  majesty, 
every  soul  will  go  back  to  its  body." 

And  the  souls  will  come  back  to  their  bodies  and  go 
through  them  like  poison  going  through  a  person  who  is 
bitten  or  stung  by  a  poisonous  creature.  Then  they  will 
get  up,  brushing  off  the  dirt  of  their  graves. 

Allah  says: 

(jjjJaSjj  i  Ic-I 

The  Day  when  they  will  come  out  of  the  graves 
guickly  as  racing  to  a  goal.  (70:43) 

Allah  says: 


And  you  will  see  the  mountains  and  think  them  solid,  but 
they  shall  pass  away  as  the  passing  away  of  the  clouds. 
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meaning,  you  will  see  them  as  if  they  are  fixed 
and  as  if  they  will  remain  as  they  are,  but  they 
will  pass  away  as  the  passing  away  of  the  clouds, 
i.e.,  they  will  move  away  from  their  places. 

This  is  like  the  Ayat: 


I  j  j-« 


On  the  Day  when  the  heaven  will  shake 
with  a  dreadful  shaking,  And  the 
mountains  will  move  away  with  a 
(horrible)  movement.  (52:9-10) 

-  tLoij  '  g  ‘'"'j  (_Ja3  (jc.  liljjLoijj 

!  a'.  ^ 

tla!  V  J  t-?.  Jf-  1^:12  iSyi  H 

And  they  ask  you  concerning  the 
mountains:  say,  "My  Lord  will  blast  them 
and  scatter  them  as  particles  of  dust.  Then 
He  shall  leave  them  as  a  level  smooth 
plain.  You  will  see  therein  nothing  crooked 
or  curved."  (20:105-107) 

jjj  " 

And  (remember)  the  Day  We  shall  cause 
the  mountains  to  pass  away,  and  you  will 
see  the  earth  as  a  leveled  plain.  (18:47) 

The  Work  of  Allah,  Who  perfected  all  things, 
means,  He  does  that  by  His  great  power. 

...  f 

Who  perfected  all  things, 

means,  He  has  perfected  all  that  He  has  created, 
and  has  fashioned  it  according  to  His  wisdom. 
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(AA)  (jjlkaj  U«j  AjI 

vehly,  He  is  well-acquainted  with  what  you  do. 

means,  He  knows  all  that  His  servants  do,  good 
or  evil,  and  He  will  reward  or  punish  them 
accordingly. 

Then  Allah  describes  the  State  of  the  blessed  and  the  doomed 
on  that  Day,  and  says: 


AIS  4V. 

Whoever  brings  a  good  deed,  will  have  better  than  its 
worth. 

Qatadah  sald, 

"That  is  sincerely  for  Allah  alone." 

Allah  has  explained  elsewhere  In  the  Qur'an  that 
He  will  give  ten  like  it. 


(  A  ^  JJ  ^  ^  J  . . . 

and  they  will  be  safe  from  the  terror  on  that  Day. 

This  is  like  the  Ayah, 

The  greatest  terror  will  not  grieve  them.  (21:103) 


and  Allah  sald: 

Is  he  who  is  cast  into  the  Fire  better  or  he  who 
comes  secure  on  the  Day  of  Resurrection.  (41:40) 

CliJ jill  j 


and  they  will  reside  In  the  high  dwellings  In  peace 
and  security.  (34:37) 


And  whoever  brings  an  evil  deed,  they  will  be  cast  down 
on  their  faces  In  the  Fire. 
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means,  whoever  comes  to  Allah  with  evil  deeds, 
and  with  no  good  deeds  to  his  credit,  or  whose 
evil  deeds  outweigh  his  good  deeds. 

Allah  says: 


( )  (j  jŁaiJ  Uo  dl  lJa 

(And  it  will  be  said  to  them)  "Are  you  being  recompensed 
anything  except  what  you  used  to  do!" 


j  1^1 

f 

27:91  I  have  been  commanded  oniy  to  worship  the 
Lord  of  this  city,  Who  has  sanctified  it  and  to  Whom 
belongs  everything. 

(jjS!  °j!  Cli jJj 

And  I  am  commanded  to  be  from  among  the 
Musiims. 

jjjAJl  oi  lAj  'js 

27:92  And  that  I  should  recite  the  Qur'an,  then 
whosoever  receives  guidance,  receives  it  for  the 
good  of  himself;  and  whosoever  goes  astray,  say  (to 
him):  "I  am  oniy  one  of  the  warners." 

llo j  1-gj 5^  ^ j 

Loć. 

27:93  And  say:  "Ali  the  praises  and  thanks  be  to 
Allah.  He  will  show  you  His  Ayat,  and  you  shall 
recognize  them.  And  your  Lord  is  not  unaware  of 
what  you  do." 
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The  Command  to  worship  Allah  and  to  cali  People  with  the| 


Allah  commands  His  Messenger  to  say: 


ajl^l  Si^  '-HJ  (jt  \l/^\ 


I  have  been  commanded  oniy  to  worship  the  Lord  of  this 
city,  Who  has  sanctified  it  and  to  Whom  belongs 
everything. 

This  is  like  the  Ayah, 

ijjjll  ^  lP*  LS^  °r“^^  ul  L>“^l  cl^ 
^iśjpj  i_s'^  aIII  4III  Ljj-^  (U*  UJ 


Say:  "O  you  mankind!  If  you  are  in  doubt  as  to 
my  religion,  then  (know  that)  I  will  never  worship 
those  whom  you  worship  besides  Allah.  But  I 
worship  Allah  Who  causes  you  to  die.  (10:104) 

The  fact  that  the  word  "Rabb"  (Lord)  is  connected  to  the 
Word  city  (in  the  phrase  "the  Lord  of  this  city")  is  a  sign 
of  honor  and  divine  care  for  that  city. 

This  is  like  the  Ayah, 


Uj^I  i  aa  Ljj 

L>«  J  ^  tU* 

So  let  them  worship  the  Lord  of  this  House  (the 
Ka'bah),  Who  has  fed  them  against  hunger,  and 
has  madę  them  safe  from  fear.  (106:3-4) 


... 


Who  has  sanctified  it, 

means,  the  One  Who  madę  it  a  sanctuary  by  His 
Law  and  by  His  decree,  making  it  sanctified. 

It  was  recorded  in  the  Two  Sahihs  that  Ibn  Abbas  said: 
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"On  the  day  of  the  conquest  of  Makkah,  the 
Messenger  of  Allah  said: 


Uj 


Venly,  this  city  was  madę  sacred  by  Allah  the  day 
He  created  the  heavens  and  the  earth,  so  it  is 
sacred  by  the  sanctity  of  Allah  until  the  Day  of 
Resurrection.  Its  thorny  bushes  should  not  be  cut, 
its  gamę  should  not  be  chased,  and  its  lost 
property  should  not  be  picked  up  except  by  one 
who  would  announce  it  publicly  and  nonę  is 
allowed  to  uproot  its  thorny  shrubs..." 

This  was  reported  In  Sahih,  Hasan,  Musnad  narrations, 
through  various  routes,  by  such  a  large  group  that  it  is 
absolutely  unguestionable,  as  has  been  explained  in  the 
appropriate  place  in  the  book  Al-Ahkam,  to  Allah  is  the 
praise  and  thanks. 

...  lJS  ... 


and  to  Whom  belongs  everything. 

This  is  a  statement  of  generał  application 
following  a  specific  statement,  i.e.,  He  is  the  Lord 
of  this  city,  and  the  Lord  and  Sovereign  of  all 
things,  there  is  no  god  worthy  of  worship  besides 
Him. 


And  I  am  commanded  to  be  from  among  the  Musiims. 

means,  those  who  believe  in  Allah  alone,  who  are 
sincere  towards  Him  and  who  obediently  follow 
His  commands. 

...  jŁ!  "Jj 


And  that  I  should  recite  the  Qur'an, 

means,  to  people,  so  as  to  convey  it  to  them. 
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This  is  like  the  Ayah, 

i  '4^ 

This  is  what  We  recite  to  you  of  the  Ayat 
and  the  Wise  Reminder.  (3:58) 

lililc.  1  jŁj 


We  recite  to  you  some  of  the  news  of  Musa 
and  Fir'awn  in  truth.  (28:3) 


meaning,  '  I  am  a  conveyer  and  a  warner.' 

Ij!  U«jI  (_Ja3  5*  ')  j  ^j-<ł3 

o’^’) 


then  whosoever  receives  guidance,  receives  it  for  the 
good  of  himseif;  and  whosoever  goes  astray,  say  (to 
him):  "I  am  oniy  one  of  the  warners." 

meaning,  'I  have  an  exampie  to  foiiow  in  the 
Messengers  who  warned  their  peopie,  and  did 
what  they  had  to  do  in  order  to  convey  the 
Message  to  them  and  fuifiii  the  covenant  they  had 
madę.' 


Aiiah  wiii  judge  their  nations  to  whom  they  were 
sent,  as  He  says: 


lIjŁ  j  (iLŁ  i:^li 


your  duty  is  oniy  to  convey  and  on  Us  is 
the  reckoning.  (13:  40) 

LIS  Jc.  aHIj  L)i^  'cA  ZĄ 


But  you  are  oniy  a  warner.  And  Aiiah  is  a 
Protector  over  aii  thing.  (11:12) 


Al  *'  li 


And  say:  "Aii  the  praises  and  thanks  be  to  Aiiah.  He  wiii 
show  you  His  Ayat  (signs),  and  you  shaii  recognize 
them. 


102 


means,  praise  be  to  Allah,  Who  does  not  punish 
anyone  except  after  establishing  plea  against  him, 
warning  him  (and  leaving  him  with  no  excuse). 


Allah  says:  (He  will  show  you  His  Ayat 

(signs),  and  you  shall  recognize  them),  This  is  like  the 

Ayah, 


We  will  show  them  Our  signs  In  the  universe,  and 
in  themselves,  until  it  becomes  manifest  to  them 
that  this  is  the  truth.  (41:53) 

( y )  (j jiaaJ  Lać.  JŚlij  j  Ua  j 


And  your  Lord  is  not  unaware  of  what  you  do. 

means,  on  the  contrary,  He  witnesses  and  sees  all 
things. 

It  was  recorded  that  Imam  Ahmad,  may  Allah  have 
mercy  upon  him,  used  to  recite  the  following  two  lines  of 
verse,  whether  they  were  written  by  him  or  someone 
eise: 


"If  you  are  alone  one  day,  do  not  say,  'I  am 
alone.'  Rather  say,  '  Someone  is  watching  me.' 

Do  not  think  that  Allah  will  let  His  attention 
wander  for  even  an  instant,  or  that  anything  is 
hidden  from  Him." 


This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Al-Naml.  All  praise  and 
thanks  be  to  Allah. 


*********** 
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